Lmer CITY MULTH
Air-Conditioners

INDOOR UNIT

PEFY-P20,25,32,40,50,63,71,80,100,125,140VMA-E
PEFY-P20,25,32,40,50,63,71,80,100,125,140VMAL-E

OPERATION MANUAL

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme griindlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du climatiseur.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare 'unita, per un uso corretto e sicuro della stessa.

BEDIENINGSHANDLEIDING

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner gebruikt.

MANUAL DE OPERACAO

Para seguranca e utilizacdo correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de p6r a funcionar a unidade de ar condicionado.

ErXEIPIAIO OAHTIQN XPHZEQ2

[Na aopdaAela Kal cwoT XPENOM, TIAPAKAAEIOTE JLABACETE TIPOCEXTIKA QUTO TO E£YXELPIOIO XPNOEWG TPV BECeTE O AelToupyia Tn povada
KALATIOMOU.

PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUA

[na obecnevennsa npaBuibHOro n 6e3onacHoOro UcnonbL30BaHWA cnepyeTt O3HAKOMUTBLCA C UHCTPYKUMAMU, YKa3aHHbIMM B JaHHOM PyKOBOACTBE
no akcnnyartauuu, TwaTesibHbIM o6pa30M A0 TOro, Kak npucTtynaTtb K UCNOJIb3OBaHUIO KOHAULMOHEPa.

ISLETME ELKITABI

Emniyetli ve dogru bigcimde nasil kullanilacagini 6grenmek icin Iitfen klima cihazini isletmeden énce bu elkitabini dikkatle okuyunuz.

NAVOD K OBSLUZE

Prectéte si dukladné tento navod k obsluze pred pouzitim klimatiza¢ni jednotky. Budete ji pak moci vyuZivat bezpe¢né a spravné.

NAVOD NA POUZITIE

Skér, nez zacnete pouzivat klimatizacnu jednotku, precitajte si dokladne navod na pouzitie, aby ste jednotku pouzivali bezpeéne a spravne.

HASZNALATI KEZIKONYV

A megfelel6 és biztonsagos hasznalat érdekében, kérjlik, hogy figyelmesen olvassa el a hasznalati kézikdnyvben leirtakat a
légkondicionalé berendezés lzembe helyezése el6tt.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed rozpoczeciem uzytkowania klimatyzatora doktadnie przeczytaj niniejsza instrukcje, w celu uzyskania informacji na temat
bezpiecznego i prawidtowego korzystania z urzadzenia.

UPORABNISKI PRIROCNIK

Za varno in pravilno uporabo pred uporabo klimatske naprave pazljivo preberite ta uporabniski priro¢nik.

OPERATORSMANUAL

Las den har bruksanvisningen noga innan luftkonditioneringsenheten anvands, fér séker och korrekt anvandning.

PRIRUCNIK ZA RUKOVANJE

Radi sigurne i ispravne uporabe, temeljito progitajte ovaj priru¢nik prije rukovanja klimatizacijskim uredajem.

PBbKOBOACTBO 3A EKCINJIOATALNA

3a 6e3onacHa n npasuiHa yr|0Tpe6a, MOnA, Nnpo4YeTeTe BHUMATETHO TOBA PbKOBOACTBO Npean ekcrnyoaTtauuATa Ha KnuMmaTtuaaTtopa.

MANUAL CU INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE

Pentru o utilizare corecta si sigura, va rugam sa cititi cu atentie acest manual Tnainte de a pune in functiune unitatea de aer conditionat.
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Remote controller-Button
(@ Fernbedienungs-Taste
(P Touche Commande a distance

&
a>
Qo
>

Controlador remoto-Boton

Bottone dell’unita del comando a distanza
Knop afstandbediening

Botao do controlo remoto

@ Botén [Ajuste de la temperatura]
( A @ Botén [TIMER MENU] @® Botén [Modo]
Boton [MONITOR/SET] Boton [BACK]
@ Botén [TIMER ON/OFF] ® Botén [Rejilla]
% MITSUBISH ELECTRIC Botén [SET DAY] Botén [OPERATION]
® Botoén [Velocidad de ventilador] @ Botén [Control de los deflectores]
Boton [Ventilacion]
© E%TEMP. DONOFF Botén [OPERATION]
O ® o ® ® Botén [CHECK/CLEAR] Boton [TEST RUN]
@ 0 003 OV Oonorr Pl =N @ @ Botén [FILTER] @ Botén [ON/OFF]
@ % Mowowssr%)l@ 33 CH%E; @ Botén [J]
(%)cmEK—TT') OPEf %g; G © ® Posicion del sensor de temperatura ambiente incorporado
1 Boton [Ajuste de la hora]
‘6 * Nunca exponga el mando a distancia a la luz directa del sol. Si lo hace, se
\ L] J ) producira una lectura errénea de la temperatura de la habitacion.
* Nunca ponga ningun obstaculo alrededor de la seccién inferior derecha del mando a
® ® 006 ) distancia. Silo hace, se producira una lectura errénea de la temperatura de la habitacion.
@ [Set Temperature] Button @ Pulsante [Impostazione temperatura]
® [TIMER MENU] Button ® [Mode] Button @ Pulsante [TIMER MENU] ® Pulsante [Modalita]
[MONITOR/SET] Button [BACK] Button Pulsante [MONITOR/SET] Pulsante [BACK]
@ [TIMER ON/OFF] Button ® [Louver] Button @ Pulsante [TIMER ON/OFF] ® Pulsante [Deflettore]
[SET DAY] Button [OPERATION] Button Pulsante [SET DAY] Pulsante [OPERATION]
® [Fan Speed] Button @ [Vane Control] Button ® Pulsante [Velocita di ventilazione] @ Pulsante [Comando lamelle]
[Ventilation] Button Pulsante [Ventilazione]
[OPERATION] Button Pulsante [OPERATION]
® [CHECK/CLEAR] Button [TEST RUN] Button ® Pulsante [CHECK/CLEAR] Pulsante [TEST RUN]
@ [FILTER] Button @ [ON/OFF] Button @ Pulsante [FILTER] @ Pulsante [ON/OFF]
[J] Button Pulsante [J]
@ Position of built-in room temperature sensor [Set Time] Button ® Posizione del sensore temperatura ambiente incorporato
» Never expose the remote controller to direct sunlight. Doing so can result in Pulsante [Imposta ora]
the erroneous measurement of room temperature. * Non esporre mai il comando a distanza alla luce diretta del sole, in quanto
«  Never place any obstacle around the lower right-hand section of the remote questo puo alterare la corretta rilevazione della temperatura ambiente.
controller. Doing so can result in the erroneous measurement of room tem- * Non porre alcun ostacolo attorno alla sezione inferiore destra del comando a distan-
perature. za, in quanto questo puo alterare la corretta rilevazione della temperatura ambiente.
@ [Temperatureinstellung]-Taste @ [Temperatuur instellen]-knop
® [TIMER MENU]-Taste ® [Modus]-Taste ® [TIMER MENU]-knop ® [Modus]-knop
[MONITOR/SET]-Taste [BACK]-Taste [MONITOR/SET]-knop [BACK]-knop
@ [TIMER ON/OFF]-Taste ® [Luftklappe]-Taste @ [TIMER ON/OFF]-knop ® [Jaloezie]-knop
[SET DAY]-Taste [OPERATION]-Taste [SET DAY]-knop [OPERATION]-knop
® [Geblasegeschwindigkeit]-Taste @ [Richtungsklappensteuerung]-Taste ® [Ventilatorsnelheid]-knop @ [Ventilatorblad regelen]-knop
[Liftung]-Taste [Ventilatie]-knop
[OPERATION]-Taste [OPERATION]-knop
® [CHECK/CLEAR]-Taste [TEST RUN]-Taste ® [CHECK/CLEAR]-knop [TEST RUNJ-knop
@ [FILTER]-Taste @ [ON/OFF]-Taste @ [FILTER]-knop @ [ON/OFF]-knop
[J]-Taste []-knop
@ Position des eingebauten Raumtemperatursensors @ Positie van ingebouwde kamertemperatuursensor
Zeiteinstell-Tasten [Tijd instellen]-knop
* Die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Die Raum- * Laat de afstandsbediening nooit in direct zonlicht liggen. Als u dit toch doet
temperatur wird sonst nicht korrekt gemessen. kan het zijn dat de kamertemperatuur onjuist gemeten wordt.
* Den rechten unteren Teil der Fernbedienung nicht blockieren. Die Raum- e Zetof hangnooitiets in de buurt van het gedeelte rechtsonder op de afstandsbediening.
temperatur wird sonst nicht korrekt gemessen. Als u dit toch doet kan het zijn dat de kamertemperatuur onjuist gemeten wordt.
@ Touche [Réglage de la température] @ Botao [Ajustar Temperatura]
® Touche [TIMER MENU] ® Touche [Mode] ® Botao [TIMER MENU] ® Botao [Modo]
Touche [MONITOR/SET] Touche [BACK] Botao [MONITOR/SET] Botao [BACK]
@ Touche [TIMER ON/OFF] ® Touche [Louvre] @ Botao [TIMER ON/OFF] ® Botao [Aleta]
Touche [SET DAY] Touche [OPERATION] Bot&o [SET DAY] Botao [OPERATION]
® Touche [Vitesse du ventilateur] @ Touche [Commande des ailettes] ® Botao [Velocidade do Ventilador] @ Botao [Controlo de Defletores]
Touche [Ventilation] Botao [Ventilagao]
Touche [OPERATION] Botédo [OPERATION]
® Touche [CHECK/CLEAR] Touche [TEST RUN] ® Botao [CHECK/CLEAR] Botao [TEST RUN]
@ Touche [FILTER] ® Touche [ON/OFF] @ Botao [FILTER] ® Botao [ON/OFF]
Touche [J] Botao [J]
® Position du capteur de température de la piéce intégré ® Posigao do sensor da temperatura ambiente incorporado
Touche de [réglage de I'heure] Botao [Ajustar Tempo]

Ne jamais laisser la commande a distance en plein soleil sinon les données de
température ambiante risquent d’étre erronées.

Ne jamais placer d’obstacle devant la partie inférieure droite de la commande
a distance sinon la lecture des températures ne sera pas correcte.

Nunca exponha o controlo remoto a luz directa do sol, porque pode dar-lhe
valores de temperatura da pega anormais.

Nunca coloque nenhum obstaculo em volta da seccéo inferior direita do con-
trolo remoto, pois isso pode dar-lhe valores de temperatura da peca anormais.
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GR> TnAexeipiotripio-Koupmi

KHonka KoHTponnepa Y

Uzaktan kumanda {initesi - Diigme

(2 Tlaéitka dalkového ovladani

&Y Tlaéidla dialkového ovladaéa

@

Taviranyité - Nyomoégomb

Przyciski pilota
(8D V primeru vstopne odprtine zadaj

@ Koupru [PUBuiong Oeppokpaociag] @ Tlacidlo [Nastavenie teploty v miestnosti]

@ Koupru [TIMER MENU] ® Koupru [Tpoémo Aettoupyiag] @®@ Tlagidlo [TIMER MENU] ® Tlacidlo [Volba ¢innosti]
Koupru [MONITOR/SET] Koupru [BACK] Tlacidlo [MONITOR/SET] Tlacidlo [BACK]

@ Koupru [TIMER ON/OFF] ® Koupru [Mepoidwv] @ Tlagidlo [TIMER ON/OFF] ® Tlagidlo [Zallziovy vetrak]
Kouuru [SET DAY] Kouuru [OPERATION] Tlagidlo [SET DAY] Tlagidlo [OPERATION]

® Koupru [Taxumrag Avepomipd] @ Koupru [EAéyxou Porig Agpa] ® Tlagidlo [Rychlost ventilatoral @ Tlagidlo [Smer prdu vzduchu]

Koupru [Agptonod] Tiagidlo [Ventilécia]

Koupru [OPERATION] Tlagidlo [OPERATION]
©  Koupru [CHECK/CLEAR] Koupm [TEST RUN] @ Tiagidlo [CHECK/CLEAR] Tlagidlo [TEST RUN]
©® Kouuru [FILTER] ® Kouuru [ON/OFF] ® Tiagidlo [FILTER] ® Tiadidlo [ON/OFF]
Kouprt [] .
@ ©O¢on Tou EVOWUATWHEVOU BEPUOPETPOU dwHATIOU Tlagidlo [J]
Kouurt [PUBonG @pac] @ Poloha zabudovaného snimaca izbovej teploty
Tlacidlo [Nastavenie ¢asu]
Mnv ekTiBeTE TOTE TO XEIPLOTPLO € ATIOOTACEWG OTO NAAKO PWG. AUTO propel
Va EXEL 0av aMOTEAEOHA AQVBACLEVES HETPNOEC TG BEpUOKPACIaS BWUATIOU. « Dialkovy ovlada¢ nikdy nevystavujte priamemu slneénému Ziareniu.
V opaénom pripade bude chybne namerana teplota v miestnosti.

e Mnv ToTOBeTE(TE TOTE €Pmnddla YUpw ard To KATw Oefld TUnua To
XEPLOTNPIOU £E aMOCTACEWS. AUTO WMOPEl vVa EXEl 0aV AMOTEAECHA » Okolo pravej spodnej ¢asti dialkového ovladaca nikdy nestavajte Ziadne
AQVBAOLEVEG HETPHOEIG TG BEPLOKPACIAG SWHATIOU. prekazky. V opaénom pripade bude chybne namerana teplota v miestnosti.

@ Knonka [YcTaHoBUTL Temnepatypy] @ [HOmérséklet beallitasa] gomb

® Knonka [TIMER MENU] ® KHonka [Pexum] ® [TIMER MENU] gomb ® [Uzemméd] gomb
Kronka [MONITOR/SET] Kronka [BACK] [MONITOR/SET] gomb [BACK] gomb

@ Knonka [TIMER ON/OFF] ® KHonka [BeHTunAuMoHHaA pelueTkal @ [TIMER ON/OFF] gomb ® [Szell6z6 racs] gomb
Kronka [SET DAY] KHonka [OPERATION] [SET DAY] gomb [OPERATION] gomb

® Knronka [CkopocTb BeHTUNATOpa] @ Knonka [KoHTponb nonactu] ® [Ventilatorsebesség] gomb @ [Terelélapat vezéris] gomb

Kronka [BerTunAums] [Szellbztetés] gomb
Kronka [OPERATION] [OPERATION] gomb

® Kronka [CHECK/CLEAR] Kronka [TEST RUN] © [CHECK/CLEAR] gomb [TEST RUN] gomb

@ KHonka [FILTER] ® Kronka [ON/OFF] ® [FILTER] gomb @ [ON/OFF] gomb
Knonka [+]

@ |-|03I/IL|I/IF| BCTPOEHHOro Aat4yvMkKa Temneparypbl noMeLleHnAa [‘J] gomb

@ Knonka [HacTpoiika pemeny] @ A beépitett hémérsékletérzékels helye

¢ Hwukorga He noaBeprainTe NynbT AUCTaHUMOHHOO yrpaBeHWa BO34EACTBUIO [1d6 beallitésa] gomb
NPAMbBIX COMTHEYHbIX Ny4er. OTO MOXET NMPUBECTU K HEMpaBUIIbHbIM » Ataviranyitot ne tegye ki kdzvetlen napfénynek, mert az a helyiség
3amepeHnAM TemnepaTypbl B MOMeLeHUN. hémérsékletének hibas mérését eredményezheti.

* Hvkoraa He nomelainTe Kakoe-nMBo NPenATCTBUE NEPen HKHEN npasoit « Ne helyezzen akadalyt a taviranyito jobboldali als6 részének kornyékére,
CeKumei nynbTa AVCTAHUMOHHOTO ynipaBneHnA. 310 MOXeT MpuBecT K mert az a helyiség hémérsékletének hibas mérését eredményezheti.
HenpasWNbHOMY 3aMepPEeHNIo TeMnepaTypbl B MOMELLEHUN.

@ [Sicaklik Ayar] Digmesi @ Przycisk [Ustawianie temperatury]

@ [TIMER MENU] Diigmesi @® [Program Segme] Dugmesi @® Przycisk [TIMER MENU] ® Przycisk [Tryb]

[MONITOR/SET] Diigmesi [BACK] Diigmesi Przycisk [MONITOR/SET] Przycisk [BACK]
@ [TIMER ON/OFF] Digmesi ® [Pancur] Diigmesi @ Przycisk [TIMER ON/OFF] ® Przycisk [Zaluzje]
[SET DAY] Diigmesi [OPERATION] Digmesi Przycisk [SET DAY] Przycisk [OPERATION]
® [Vantilatér Hizi Ayarlama] Digmesi @ [Hava Akimini Asagdi/Yukari Yénlendirme] Diigmesi ® Przycisk [Predkos¢ wentylatora] @ Przycisk [Sterowanie topatkami]
[Havalandirma] Digmesi Przycisk [Wentylacja]
[OPERATION] Diigmesi Przycisk [OPERATION]
@©® [CHECK/CLEAR] Diigmesi [TEST RUN] Digmesi ® Przycisk [CHECK/CLEAR] Przycisk [TEST RUN]
@ [FILTER] Digmesi ® [ON/OFF] Dugmesi @ Przycisk [FILTER] @ Przycisk [ON/OFF]
[)] Dugmesi Przycisk [.J]

® Entegre oda sicakligi sensérii konumu @® Potozenie wbudowanego czujnika temperatury pomieszczenia

[Saat Ayari] Digmesi Przycisk [Ustawianie zegara]

Uzaktan kumanda tnitesini giines I1s1gina maruz birakmayin. Aksi taktirde oda * Nie wystawiaj pilota na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
sicakliginin yanlis dlgiilmesine neden olabilirsiniz. Moze to spowodowacé nieprawidtowy pomiar temperatury pomieszczenia.

»  Uzaktan kumanda Unitesinin sag alt kdsesinin 6niini higbir sekilde kapatmayin. + Nie zastaniaj dolnej cze$ci pilota po prawej stronie. Moze to spowodowac
Aksi taktirde oda sicakliginin yanlis élciilmesine neden olabilirsiniz. nieprawidtowy pomiar temperatury pomieszczenia.

@ Tlacitko [nastaveni teploty] @ Gumb [Nastavitev temperature]

@ Tlacitko [TIMER MENU] ® Tlacitko [rezim] ® Gumb [TIMER MENU] ® Gumb [Nagin]

Tlacitko [MONITOR/SET] Tlacitko [BACK] Gumb [MONITOR/SET] Gumb [BACK]

@ Tlacitko [TIMER ON/OFF] ® Tlacitko [zaluziovy vétrak] @ Gumb [TIMER ON/OFF] ® Gumb [Usmerjevalnik]
Tlagitko [SET DAY] Tlacitko [OPERATION] Gumb [SET DAY] Gumb [OPERATION]

® Tlacitko [rychlost vétraku] @ Tlacitko [ovladani lamel] ® Gumb [Hitrost ventilatorja] @ Gumb [Vpihovanje]

Tlacitko [vétrani] Gumb [Prezracevanje]

Tlacitko [OPERATION] Gumb [OPERATION]

® Tlagitko [CHECK/CLEAR] Tlagitko [TEST RUN] ©® Gumb [CHECK/CLEAR] Gumb [TEST RUN]

@ Tlacitko [FILTER] @ Tlacitko [ON/OFF] @ Gumb [FILTER] ® Gumb [ON/OFF]
Tlagitko [J] Gumb [J]

@ Umisténi zabudovaného snimace pokojové teploty @ Polozaj vgrajenega tipala temperature prostora

Tlacitko [Nastaveni ¢asu] Gumb [Nastavitev asa]

Nikdy dalkové ovladani nevystavujte pfimému slune¢nimu svitu. Mohlo by
to zpUsobit chybné naméreni pokojové teploty.

Neumistujte kolem pravé spodni ¢asti dalkového ovladani zadné prekazky.
Mohlo by to zpUsobit chybné naméreni pokojové teploty.

Daljinskega upravljalnika nikoli ne izpostavite neposredni sonéni svetlobi.
V tem primeru lahko pride do nepravilne meritve temperature prostora.

Okoli spodnjega desnega predela daljinskega upravljalnika nikoli ne pustite
nobene ovire. V tem primeru lahko pride do nepravilne meritve temperature prostora.



@&w> Fjarrkontrollknapp
Gumbi daljinskog regulatora

ByToH [iucTaHUMOHEH perynaTtop
Butoanele de pe telecomanda

@ Knapp [stéll in temperatur]
® Knapp [TIMER MENU] ® Knapp [lage]
Knapp [MONITOR/SET] Knapp [BACK]
@ Knapp [TIMER ON/OFF] ® Knapp [galler]
Knapp [SET DAY] Knapp [OPERATION]
® Knapp [flaktvarvtal] @ Knapp [vingkontroll]
Knapp [ventilation]
Knapp [OPERATION]
©® Knapp [CHECK/CLEAR] Knapp [TEST RUN]
@ Knapp [FILTER] @ Knapp [ON/OFF]
Knapp []
@ Den inbyggda rumstemperaturgivarens position Knapp [stall in tid]
e Utséatt inte fjarrkontrollen for direkt solljus. Den rumstemperatur som méts kan
da bli felaktig.
e Placera aldrig ndgonting néra den nedre hégra delen av fjarrkontrollen. Den
rumstemperatur som méts kan da bli felaktig.
@ Gumb [Namjestanje temperature]
® Gumb [TIMER MENU] ® Gumb [Nadin rada]
Gumb [MONITOR/SET] Gumb [BACK]
@ Gumb [TIMER ON/OFF] ® Gumb [Resetka]
Gumb [SET DAY] Gumb [OPERATION]
® Gumb [Brzina ventilatora] @ Gumb [Strujanje zraka]
Gumb [Prozradivanje]
Gumb [OPERATION]
® Gumb [CHECK/CLEAR] Gumb [TEST RUN]
@ Gumb [FILTER] ® Gumb [ON/OFF]
Gumb [J]
@ Polozaj ugradenog senzora temperature u prostoriji
Gumb [Namjestanje vremena]
* Ne izlazite daljinski regulator izravnoj suncevoj svjetlosti. Inace postoji
mogucnost da se temperatura prostorije pogre$no ocita.
* Ne postavljajte zapreke oko donjeg desnog dijela daljinskog regulatora.
Inace postoji mogucnost da se temperatura prostorije pogresno ocita.
@ byToH [HacTpoiika Ha Temnepatypa]
® byToH [TIMER MENU] ® byToH [Pexum]
ByToH [MONITOR/SET] ByToH [BACK]
@ bByToH [TIMER ON/OFF] ® byToH [BeHTUnaunoHHa pelueTkal
ByToH [SET DAY] ByTtoH [OPERATION]
® ByToH [CkopocT Ha BeHTunaropa] @ ByToH [YnpaBneHue Ha Noakpunkal
ByToH [BeHTunauma]
ByTtoH [OPERATION]
® ByToH [CHECK/CLEAR] ByToH [TEST RUN]
@ bByToH [FILTER] (®unTbp) @ ByTtoH [ON/OFF]
ByToH []
@ MMonoxeHwe Ha BrpaAeHnA AaTuMK 3a cTaliHata Temneparypa
ByToH [Set Time]
* Hukora He n3naraTe AMCTaHUMOHHMA PerynaTtop Ha AMPEKTHa CnbHYyeBa
cBeTnvHa. ToBa MoXe Aa [OBeAe [0 rPeLLHO OTYMTaHe Ha cTaiHaTa Temnepartypa.
® Hukora He nocTaBANTe NPeNATCTBME OKOMO AACHATA AOMHA YACT Ha ANCTAHLMOHHNA
perynarop. ToBa MOXe [ia A0BeAe [0 rPELLHO OTYNTaHe Ha cTanHaTta Temneparypa.
@ Butonul [Reglare temperatura incapere]
® Butonul [TIMER MENU] ® Butonul [Mod]
Butonul [MONITOR/SET] Butonul [BACK]
@ Butonul [TIMER ON/OFF] ® Butonul [Grila de transfer]
Butonul [SET DAY] Butonul [OPERATION]
® Butonul [Viteza ventilator] @ Butonul [Control sens de suflare sus/jos]
Butonul [Ventilare]
Butonul [OPERATION]
® Butonul [CHECK/CLEAR] Butonul [TEST RUN]
@ Butonul [FILTER] ® Butonul [ON/OFF]
Butonul []
@ Pozitia senzorului de temperatura incorporat.
Butonul [Reglare ord]

Nu expuneti telecomanda la actiunea directé a soarelui. in caz contrar,
temperatura masurata in incapere poate fi gresita.

Nu asezati nici un obstacol in jurul partea de jos, dreapta a telecomenzii. in
caz contrar, temperatura masurata in incapere poate fi gresita.




Remote controller-Display
(@D Fernbedienung-Anzeige
(P> Affichage Commande a distance
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ontrolador remoto-Indicador

isplay dell’unita del comando a distanza
isplay afstandbediening

isualizacao do controlo remoto
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Hora actual/hora del temporizador

Indicador de control centralizado

Indicador de desconexién del temporizador

Indicador de modo del temporizador

Pantalla de modo de funcionamiento: fQ FRIO, O DESHUMIDIFICACION,
I_| AUTOMATICO, 8§ VENTILACION,
¥ CALOR

Indicador de modo de funcién Temperatura prefijada

Indicador de encendido Rejilla

Ventilacion Senalizacion de filtro

Posicién de sensor Temperatura de la habitacion

©R®@B®0 e

Ajuste de deflectores Velocidad del ventilador
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® Aktuelle Uhrzeit/Timer-Zeit ® Huidige tijd/Timertijd

Anzeige fur Zentralsteuerung Indicatielampje voor centraal regelen

© Timer-OFF-Anzeige © Indicatielampje timer UIT

© Anzeige des Timer-Modus © Indicatielampje timermodus

® Betriebsartenanzeige: £} Kuhlen, ) Trocknen, || AUTO, &y Lifter, {¥ Heizen ® Werkingsstand: £ COOL, O DRY, || AUTO, &fy FAN, £} HEAT

® Anzeige des Funktionsmodus © Voreingestellte Temperatur ® Indicatielampje functiemodus © Vooraf ingestelde temperatuur

® Netzanzeige @ Luftklappe ® Voedingsindicatielampje © Jaloezie

@ Ventilation ® Filtersymbol @ Ventilatie ® Filterteken

© Sensorposition ® Raumtemperatur © Plaats van sensor @ Kamertemperatuur

® Flugeleinstellung © Ventilatorgeschwindigkeit ® Instelling ventilatorblad @© Ventilatorsnelheid

® Betriebsanzeige ® Bedrijfslamp

® Heure réelle/heure de la minuterie ® Hora actual/Hora do temporizador

Témoin de commande a distance centralisée Indicador de controlo centralizado

© Témoin de minuterie OFF © Indicador de temporizador OFF

® Témoin de mode de minuterie ® Indicador de modo do temporizador

®  Affichage du mode de fonctionnement: ¥ FROID, O DESHU, |_| AUTO, &y VENTILATION, ® Visor do modo de funcionamento: Lt COOL, OO DRY, [_| AUTO, & FAN, £} HEAT
Q CHAUD ® Indicador do modo de funcionamento @ Temperatura predefinida

® Témoin de mode de fonctionnement @ Température prédéfinie ® Indicador de corrente @ Aba

® Témoin d’alimentation @ Louvre @ Ventilagao ® Sinal do filtro

@ Ventilation ® Signe du filtre © Posigao do sensor @ Temperatura ambiente

© Position du capteur @ Température de la piece ® Regulagéo da palheta © Velocidade da ventoinha

® Réglage des ailettes © Vitesse du ventilateur ® Lampada de funcionamento

®

Témoin de fonctionnement
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Oucnnen koHTponnepa AY

Uzaktan kumanda iinitesi-Géstergesi
2 Displej dalkového ovladani

O

isplej dialkového ovladaca
aviranyité - Kijelzé

Wyswietlacz pilota

V primeru vstopne odprtine spodaj

BIee

® Tpexouoa wpa/Qpa XPOVodLaKOTIN ® Aktualny as/Gasovad
EVv3elEn Keviplkou eAeyxou Centralne ovladanie
© EvdeiEn xpovodlakort OFF © Casovat vyp.
® EvdelEn Aettoupylag Xpovodlakortn ©® Rezim ¢asovaca
® Evdein tporou Aetroupyiag: £ cooL, O DRY, I_| AUTO, &y FAN, L} HEAT ® Zobrazenie rezimu ventilacie: £3COOL, (YDRY, | _|AUTO, 8y FaN, LIHEAT
® EvdeiEn tpomou Aettoupyiag © MpokaBopiopevn Beplokpacta ® Rezim nastavenia funkcie © Nastavenie teploty
® EvdetEn Astroupyiag O Tphieg ® Indikator napajania ® Zaluziovy vetrak
O Egaepioliog ® Znua eiitpou Q@ Ventilacia ® 2Znak filtra
g ©eon awdnmpea g ©eploKkpaca dwpariou © Poloha snimada @ Teplota v miestnosti
PuBpion mrepuylou Katdotaon eA&yxou oPaipdTwy
HIoN TITERLY! O BASYXOU Opan ® Nastavenie prudu vzduchu © Rychlost ventilatora
® o A
WTAKL AELToUpYLa
pvias ® Kontrolka ventilacie
Te I
® Texyuee spewr/rauviep ® Pontos id6/ld6zits
VIHANKATOP LIeHTPan130BaHHOTO KOHTPONA . o
Kdzponti vezérlés
© Wnankatop pene BpeMeHy B nonoxexun BbIKJ1.
© 1dézits Kl jelzd
© VHAankaTop pexuma pene BpemMeHn
® o £ cooL, & pRY, [T AUTO, .§' FAN, £F HEAT © 1d6zits lizemmad kijelzd
Mcrinen pexxuma aKenyaraumn: , 4 , , . —
P Y — ® Uzemmod kijelzo: QCOOL, ODRY,|_|AUTO, ‘;'FAN,C}HEAT
® VHankatop pexuma yHKLNOHNPOBAHMA o
® Funkcidkijelzé © Hémérséklet bedllitasa
© TMpeasapuTenbHO 3afaHHaA Temnepatypa
® Bekapcsolasi allapotjelzd @ Szellézézsalu
® VHANKaTOP MOLWHOCTM ® 3acnoHka o o
@ Bewrunauna ® Cwson dunsTpa Q@ ?zelloztetes ® Sz jelzés
© TMosvunA patunka @ Temneparypa B noMelieH © Erzékels pozicidja @ Helyiséghémérséklet
® YcraHoska nonacti © CKopoCTb BeHTUNATOPA ®© Forgdlapat bedllitasa © Ventilatorsebesség
® Pa6ouan namna ® Uzemi lampa
® Meveut saat/Zamanlayici ® Aktualny czas/czas programatora
'skaznik sterowania centralnego
Merkezi kontrol altinda Wskaznik ! neg
g Zamanlayici KAPALI © Wskaznik programator WYEL.
Zamanlayici modu
Y — ©® Wskaznik trybu programatora
® Programlama modu: £ COOL, ) DRY, [_| AUTO, &fy FAN, {} HEAT © Wysietace tyb C3000L, (DAY, [TTAUTO, o FaN, CHHEAT
. Swietlacz trybu pracy: , , , ,
® Fonksiyon ayarlama modu © lstenilen sicaklik y L voup . y - )
@ Elektrik AGIK ® Pancur ® Wskaznik trybu funkgji ©) L-Jstawmna temperatura
Q@ Havalandirma ® Filtre isareti ® Wskaznik zasilania ® Zaluzie
© Sensér konumu ® Oda sicakiigi Q@ Wentylacja ®  Wskaznik fitra
® Hava akimi © Vantilatér hizi ©® Polozenie czujnika & Temperatura pomieszczenia
® Calisma isigi ® Ustawienie fopatek © Predko$é wentylatora
® Lampka pracy
® Aktualni cas/Eas tasovace ® Trenutni &as/Sasovnik
Indikétor centrélniho ovladani Prikaz centralnega upravijanja
© Indikator vypnutého ¢asovace © Prikaz casovnik IZKLOP
©® Indikator rezimu asovade ® Prikaz nacina Casovnika
® Zobrazeni provozniho rezimu: QCOOL, ODRY, [_|AUTO, %FAN,{:}HEAT ® Prikaz nacina delovanja: iC}COOL, ODRY, [_|AUTO, ‘f'FAN,C}HEAT
® Indikator funkéniho rezimu © Prednastavena teplota ® Kazalnik funkcijskega nagina © Nastavliena temperatura
® Indikator napajeni ® Zaluziovy vétrak ® Prikaz vklopa @® Usmerjevalnik
@ Vétrani ® Znagka filtru Q@ Prezragevanje ® Oznaka filtra
© Poloha shimaée ®@ Pokojova teplota ©® Polozaj tipala @ Temperatura prostora
® Nastaveni lamel © Rychlost vétraku ® Nastavitev vpihovanja © Hitrost ventilatorja
® Kontrolka provozu ® Kontrolna lugka delovanja




@&W Fjarrkontrolldisplay
Zaslon daljinskog regulatora

Oucnnei Ha AUCTAHUMOHHUA perynaTop
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®> Telecomanda — ecranul de afisare

® Aktuell tid/timertid

Central kontrollindikator

© Indikator fér timer AV

© Timerlagesindikator

® Driftlagesdisplay: £ cooL, () DRY, |_| AUTO, & FAN, £ HEAT
® Funktionslagesindikator © Forinstalld temperatur
® Strémindikator O Galler

Q@ Ventilation ® Filtertecken

© Givarlage @ Rumstemperatur

® Vinginstalining © Flaktvarvtal

® Driftlampa

® To&no vrijeme/vriieme programatora

Pokaziva¢ centralnog upravljanja

© Pokazivag isklju¢enog programatora

©® Pokazivad nagina rada programatora

® Prikaz nagina rada: £t COOL, () DRY, [_| AUTO, e FAN, {} HEAT
® Pokazivad funkcije © Namjestena temperatura
® Pokaziva¢ napajanja @O Resetka

@ Prozragivanje ® Oznaka filtra

© Polozaj senzora @ Temperatura prostorije
® Namjestanje strujanja zraka © Brzina ventilatora

® Zaruljica rada
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PeaneH yac/Mac Ha Taimepa

LleHTpanuaupaH nHaukarop 3a ynpasneHune

MHavkaTop 3a n3knioveH Tanmep

WHavkaTtop 3a pexum Ha Taiimepa

[wcrine¥i 3a paoten pexum: £t COOL, O DRY, || AUTO, &fs FAN, Lt HEAT
WHankaTop 3a pexum Ha thyHKUMA MpenBaputenHo 3aaaaeHa TemnepaTtypa
MH,CLI/IKaTOp 3a 3axpaHBaHe BeHTMI‘IaLlIAOHHa peweTka
BeHTunauua O603HayeHVe 3a UNTLP

MonoxeHne Ha pgaTynka CraitHa TemnepaTtypa
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HacTpoiika Ha nogkpunka CKopoCT Ha BEHTUnaropa

Namna 3a ekcnnoarauva
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Oraltemporizator

Indicator comanda centralizata

Indicator afisare ora

Indicator mod afisare ora

Afisare mod de functionare: £} COOL, (YDRY, |_| AUTO, ‘fv FAN, {# HEAT

Indicator mod de functionare © Temperatura prestabilita
Indicator pornit/oprit @® Grila de transfer
Ventilare ® Simbol filtru

Pozitie senzor @ Temperatura incaperii
Reglare sens de suflare sus/jos © Viteza ventilator

Lampa semnalizare functionare




@: Incase of rear inlet
Bei Einlass von hinten
En cas d'entrée arriére
En el caso de unidad interior trasera
In caso di ingresso dell'aria dalla parte posteriore
Bij een achterinlaat
No caso de unidade interior traseira
Ze TepinTwon miow eoaywyng
Mpy BO371yX03a60PHIKE C3aAN
Arka giris durumunda
V pfipadé zadniho pfivodu
V pripade zadného privodu
Hatso beszivas esetén
Wilot z tytu
V primeru vstopne odprtine zadaj
Inlopp bakifran
U sluéaju usisa straga
Mpu 3apeH BxoaALl 0TBOP
in cazul in care aerul intré in unitate prin partea posterioard

@: In case of bottom inlet
Bei Einlass von unten
En cas d'entrée sur le dessous
En el caso de unidad interior inferior
In caso di ingresso dell'aria dalla parte inferiore
Bij een onderinlaat
No caso de unidade interior inferior
Te TepinTwon KATw eloaywyng
Mpv BO37yX03a60PHIKE BHI3Y
Alt giris durumunda
V pfipadé spodniho pfivodu
V pripade spodného privodu
Als6 beszivas esetén
Wilot od spodu
V primeru vstopne odprtine spodaj
Inlopp nedifran
U sluéaju usisa odozdo
Mpwn foneH BxoAALl 0TBOP
Tn cazul in care aerul intré in unitate prin partea inferioara

®: Filter
Filter
Filtre
Filtro
Filtro
Filter
Filtro
diAtpo
dunbTp
Filtre
Filtr
Filter
Sz(iré
Filtr

Filter
Filter

Filtar
dunTup
Filtru
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: Air Flow

Luftstrom

Flux d’'air

Flujo de aire
Flusso d’aria
Luchtstroom

Fluxo de Ar

Pon aépa
Bo3ayLHbIA NOTOK

Hava Akimi
Proudéni vzduchu
Prad vzduchu
Leveg6aramlas
Strumien powietrza
Tok zraka

Luftflode

Strujanje zraka
Bb3aylweH noTok
Flux de aer
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» o Hayvana akcnnyaTtauuu npub6opa o3HaKOMbTECb C
pasaenom «Mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTU.

> B pasgene «Mepbl NPefoCTOPOXXHOCTU» MepevyUucieHbl
Ba)XXHble MNpuUHUUNbI cobnioaeHuAa 6esonacHoOCTMU.
O6A3aTtenbHO cnepyute UM.

YcnoBHble 0603Ha4Y€HUA, NPUHATbIE B TEKCTE

N MpepynpexaeHue:
YKa3sbiBaeT Mepbl NpeaoCTOPOXXHOCTU, KOTOpPbIe crneayeTt cobniogartb AnA
TOro, 4yT06bI U36EXKaTh pucka JINYHOM TpaBMbl Unn rméenu.

/\ Buumanue:
YKasbiBae Mepbl, KOTOpble cneayeT cobnioaatb ANA TOro, 4To6bl 3bexxatb
noBspexaeHua npubopa.

CVIMBO.ﬂbI, YKa3aHHble Ha nnnictpauynax
. YkasbiBaeT AencTeme, KOToporo cneayeT usberatb.

: YKasbIBaeT, YTO 3TO BaXKHAA MHCTPYKLMA.
: YKasbIBaeT, 4YTO 3Ta YacTb A0MKHa ObITb 3a3emMreHa.

: YKasbiBaeT, YTO creayeT NPOABMATb OCTOPOXHOCTb B OTHOLIEHUMU
BpalLarowmxca vyacten. (3TOT CMMBON yKal3aH Ha 3TMKETKE OCHOBHOIO
npubopa.) <LiBeT: xenTblii>

B pPOOO

: OCTOPOXHO: ONACHOCTb ANEKTPOLLIOKA (OTOT CUMBON yKa3aH Ha 3TUKeTKe
OCHOBHOTO Npubopa.) <UBeT: XEenTblin>

N MpeaynpexxaeHue:
BHumaTenbHoO NPOYTUTE HAANUCU Ha ITUKETKAX, 3aKpenJieHHbIX
Ha OCHOBHOM npubope.

1.1. YctaHoBKa

» Mocne Toro Kak Bbl NPOYTETE AAHHOE PYKOBOACTBO, COXPAHUTE €ro 1
PykoBoacTBO NO ycTaHOBKE B HaAeXHOM MecTe, 4TOObI
KOHCYNbTMPOBaTbCA C HUMU NPU BO3HMKHOBEHMKU BonpocoBs. Ecnu ¢
npu6opom 6yaeT pabotaTb Apyroi yenosek, ybeautecb B TOM, HTO OH
03HaKOMMTCA C aHHbIM PYKOBOACTBOM.

A MpeaynpexaeHwue:

HAaHHbl Nnpubop He AoONXXeH ycTaHaBNUBaTbCA MoNb3oBaTeneMm.

Ob6paTuTech K NOCTaBLMUKY MK B cneLManu3MpoBaHHoe npeanpuaTue

1 3aKaXkute ycTaHOBKY npu6opa. Mpu HenpaBunbHON ycTaHOBKE MOXET

NPOU3ONTU yTeuKa BOAbl, INEKTPUYECKUN LOK UK NoXap.

¢ Wcnonb3yiiTe TONbKO Te AONONHUTENbHbIE MPUCNOCO6NEHUA, KOTOopble
caHKuuoHupoBaHbl «Mitsubishi Electric», u o6paTutecb Kk Bawemy
NOCTaBLUMKY UMM B cneumannm3mpoBaHHoe NpeanpuATUE U 3aKaXXUTe nx
ycTaHOBKY. lpn HenpaBuUNbHON YyCTaHOBKE AOMONIHUTENbHbIX
npucnoco6neHnin MOXXeT NPOU30WTH YTe4Ka BOAbI, 9/IEKTPUHECKUIA LLIOK
unu noxap.

e B pykoBoAcCTBe NO yCTaHOBKE yKa3saHbl npepanaraembie MeToAbl
ycTaHOBKMW. JTlo6ble M3aMeHeHUA B KOHCTPYKLIMK 34aHuA, Heobxoanmbie
ANA YCTaHOBKWU, AOMKHbI COOTETCTBOBaTb MECTHbIM CTPOMUTESbHbIM
npasunam U cTaHgapTam.

¢ Hwukorpa He 3aHUMalTeCb PEMOHTOM UJIM NepeHocom npu6opa Apyroro
yroe MecTo camoCTOATeNbHO. MpyU HeNnpaBUNbHOM 3aNnofIHEHMM PpeMOoHTa
MOXET NPOU30NTU yTeuKa BoAbl, NIEKTPUYECKUIA LWLOK Unu noxap. Ecnu
Bam TpebyeTcA NepeHecTn Un OTPEMOHTUPOBAThb PEeMOHT, obpallanTecb
K MOCTaBLUMKY.

* He ponyckaiTte nonagaHvA BoAbl B 3/IeKTpMUYECKMe 4acTu (Npyu moiike)
uT.A.

e 3JTO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO, BO3ropaHUio unm
3aAbIMNEHMIO.

Mpumeyanue 1:Mpu MbiTbe TeNI006MeHHOro yCTponNcTBa U noaHOCca ANA
cToKa Boabl ybeautech B TOM, YTO KOpobKa ynpaBneHus,
moTtop M LEV ocTaloTcA cyxumu, nonb3yutechb
BOAO3aLMTHbIM NOKPbITUEM.

MpumeyaHue 2: Hukoraa He cnuBaiiTe BoAy, UCMOSIb3yeMyi0 ANA MbITbA
noaHoca ANA cTokKa BOoAbl U TennoobmeHHoro
yCTpoMCTBa C MOMOLIbIO CIIMBHOTO Hacoca. CnuBanTe
BOAY OTAEJIbHO.

e [laHHOe yCTPOMCTBO He NMpeAHa3Ha4yeHO ANA Ucnonb3oBaHUA 6e3
npucMoTpa AETbMU WU HEMOLUHbIMU JIIOAbMM.

e CrnepyeT BHMMATENbHO NpUCMaTpMBaTh 3a MaJleHbKUMU AeTbMU U
cneauTb 3a TeM, YTO6bl OHU He Urpanu ¢ AaHHbIM YCTPOUCTBOM.

¢ He nonb3yiTecb Ao6aBKOW ANA ONpeaeneHna yTeuKu.

1) BHewHuit npubop

& MpeaynpexaeHue:
BHewHuit npubop AonkeH 6biTb YCTAHOBJIEH HAa POBHOW MPOYHOW
NoBepXHOCTU B TOM MecTe, rAe He HabniopaeTcA CKOMNMEHUA cHera,
JICTbEB UK Mycopa.

¢ He ctaBbTe kakue-nn60 NOCTOpoHHUE NpeameTbl Ha Npubop. OH MoxeT
ynacTb WM NOCTOPOHHWUI NpeAMET MOXET ynacTb C HEro, NMPUYUHUB
JINYHYIO TPaBMYy.

/\ Bunmanue:

BHewHUn npubop AosxeH 6biTb YyCTaHOBNEH B TaKOM MecTe, rae
BblAyBaeMblii U3 Hero BO3AyX U NMPOW3BOAMMbIA UM WIYM He 6yayT
6ecnokouTb cocenen.

2) BHyTpeHHuU npubop
/\ Npepynpexaenme:

BHyTpeHHMA Npubop AomkeH 6bITb HaAeXHO ycTaHoBneH. Ecnu npubop
3akpenJieH cna6o, OH MOXeT ynacTb, NPUYUHMUB JIUYHYIO TPaBMy.

3) MynbT AUCTaHUMOHHOrO ynpasneHus

AN MpeaynpexaeHwue:
I'Iyan AUCTAaHUMOHHOro yrnpasJfieHNA OO0JDKEeH 6bITb yCTaHOBJIEH B TaKOM
MecTe, rae OH HeAoCTyMNeH ANnA AeTen.

4) OpeHa)kHbIi wWnaHr

/\ Buumanue:

Y6eauTechb B TOM, YTO APEHaXXHbIW LWaHr YCTaHOBIIEH TAKMM 06pa3om, 4To
ApeHax npoucxoauT 6ecnepe6boitHo. HenpaBunbHaA ycTaHOBKa MOXeT
NPUBECTHU K YTEUYKe BOAbI, YTO NOBPEAUT mebenb.

5) JIuHum nekTponpoBOAKU, NpeAoXpaHUTenb UNu
npepbiBaTesnb Lenu

& MpeaynpexaeHue:
Y6eanTtecb B TOM, 4TO NpUGOP NOAKIIOYEH K OTAENbHOW NUHUK
anekTponuTtaHua. MoaksnioueHne Apyrux aneKTponpubopos K 3Tom e
JNIUHUK SNEKTPONUTAHNA MOXET NPMBECTM K Neperpyske.

e Y6eautecb B TOM, YTO Ha IMHUM NOAAYU TOKA UMEETCA BbIKNtOYaTe b.

e Ob6nA3aTenbHO cobniopaiTe HanpAXeHue, yka3aHHoe AnA npubopa,
HOMWHanbl NpeAoxpaHUTenA unu npepbiBatena uenu. Hukorpa He
ucnonb3yiTe NPOBOA UNK NpefoxpaHuTenb 6onee BbICOKOro HOMUHana
No CPaBHEHMIO C TeM, KOTOPbI YKa3aH.

6) 3asemneHue

/\ Buumanue:

e [pubop cnepyet npaBunbHO 3a3emnutb. Hukorga He noacoeauHANTe
npoBopA 3a3eMNIeHUA K NPOBOAY 3a3eMJIeHUA ra30BoW TPY6bI, TPy6bl ANA
BOAbl, rpoMmooTBoAa unu TtenedoHHOW NUuHuKU. Mpu HenpaBUIIbHOM
3a3emieHMn Nnpubopa MOXKET NPOU3OUTU INIEKTPUYECKUMA LLIOK.

e YacTo npoBepANTe, HTO NPOBOA 3a3eMJieHUA OT BHellHero npubopa
AOMKHbIM 06pa3oM NOACOeAUHEH K BbiBOAaM 3a3eMieHUA npubopa u K
aneKTpoAy 3a3emMneHua.



1.2. B nepuop sakcnnyaTtauuu

A BHumaHue:

e ucnonb3yinTe Kakme-nubo ocTpble NpeamMeTbl ANA HaXaTUA KHOMOK,
MOCKOJbKY 3TO MOXXET NoBpeAUTb NyNbT AUCTAHLIMOHHOIO yNpaB/ieHu A.
He nepekpy4uBaiiTe U He TAHMTE 3a WHYP NynbTa AUCTAHLMOHHOFO
ynpaBreHUA, NOCKOJIbKY 3TO MOXKeT NoBpeAUTb Ny/ibT AUCTAHLIMOHHOIO
ynpasneHuA U Bbi3BaTb Henonaaku B pabote npubopa.

Hukoraa He ynanainTe BepXHIO YacTb Kopryca nynbTa AUCTaHLIMOHHOIO
ynpaBneHua. CHATUE BepXHelN KPbILLKW NySibTa AMCTaHLIMOHHOTO ynpaBrieHusa
He peKoMeHAyeTCA, HeNb3A TPoraTb NeYarHble NNaTbl, PACMONIOKEHHbIe Noa
Hel. ATO MOXKET NPMBECTM K NOXXapy U nonomke npuéopa.

Hukoraa He npoTupaiTe NyAbT ANCTAHLMOHHOIO yripaBrieHUA 6eH3MHOM,
pas3baBuUTENEeM, XMMM4ECKUMU BELLLECTBaAMU U T.A4. ITO MOXKET NoBpeAnTb
Kpacky npubopa u npuBecTu K ero nonomke. [inA yaaneHuA nATeH
BO3bMMUTE OTPE30K TKaHW, CMOYMTE ero B pacTBOpe HelTpasibHOro
AeTepreHTa c BOAOW, TLaTeNIbHO OTOXXMUTE ee U NPOTPUTE NATHO, a 3aTemM
CHOBa NPOTPUTE 3TO MECTO CYXOM TKaHbIO.

Hukoraa He 6nokupyiTe u He 3aKpbliBaiiTe OTBEPCTUA BXOAa U Bbixoaa
BHYTPEHHero unu BHelHero npubopos. Bbicokue npeametbl mebenu,
HaxoAAwmMecA nopa BHYTPEHHMM NpU60OpPOM, UM KpynHorabapuTHble
npeameTtbl (Hanpumep, 6onblune KOpob6kKuK), NomelleHHble B6N1U3un
BHellHero npubopa, 6yayT cHMWxaTb 3hheKTMBHOCTb ero paboTbl.

A MpepynpexaeHwue:

He nponuBaitiTe Ha npu6op Boay U He AoTparuBanTecb A0 Npubopa
MOKPbIMU pyKaMmu. ATO MOXET NPUBECTU K 3/IEKTPOLIOKY.

He pa36pbisruBaiite B651M3u OT npubopa roproymnit ras. ATo MOXeT
NPUBECTU K NoXKapy.

He nomewiaiiTe rasoBbiit o6orpeBaTenb Unv Apyro NpUéop ¢ OTKPbITbIM
nnameHem Tam, rae oH 6yaeT ucnbiTbiBaTb BO3AenMCTBUE BO3AyXxa,
BblAyBaeMoro u3 npuéopa. To MOXXET NPUBECTU K HEMOJTHOMY CrOpPaHuIo.

& MpepynpexaeHwue:

2. HazBaHuA 1 hyHKLMK pa3nMyHbIX YacTen

He cHUMaiTe nepeaHIol0 NaHe b MY 3alMTY BEHTUIIATOPA C BHELIHEro
npu6opa, koraa oH paboTaeT. Bbl MOXETe NOMY4UTb JINYHYIO TPaBMY, eCIv
AOTPOHETECH A0 BPALLAOWMUXCA YaCTeil, FOPAYMX YacTel UIu YacTen noa
BbICOKMM HanpsXeHueMm.

Hukoraa He BCTaBnANTe NanbLbl, Nanku 1 T.4. B OTBEPCTUA BXOAA UMK
BbIX0Aa, B NPOTMBHOM Crly4ae Bbl MOXETE MOSy4UTb JIUYHYIO TPaBMY,
MOCKOJIbKY BEHTUIIA TOP, HAXOAAWMICA BHYTPU npubopa, Bpawaerca
Ha 6onbwon ckopoTu. NMpoABnAiTe 0cobyI0 OCTOPOXHOCTb B
NpUCYTCTBUM AETEN.

Ecnu Bbl No4yBCTBYeTe CTpaHHbIe 3anaxu, 0CTaHOBUTE NPUGOP, OTKIIIoUMTE
nMTaHWe 1 NPOKOHCYNLTUPYNTECH C BAlUMM NOCTaBIUMKOM. B npoTnBHOM
crnyyae MOXXeT NPOU3ONTM NOMTOMKa Npubopa, NoXKap Unu 3MeKTPOLLOK.
Ecnu Bbl 3aMeTMTe HEHOPMAaNbHO CUIbHbIA WYM UK BUGpaumio,
OoCTaHOBUTE NPUEOP, OTKIIOYUTE [MABHbIA BbIKMOYaTeNb MUTaHUA U
CBF)KMTECDH C BalIMM MOCTaBLUUKOM.

He gonyckaiite nepeoxnaxpgeHus. Haubonee npmemneman Temneparypa
B MOMeLLeHun - 3TO TemnepaTypa B npeaenax 5 °C no cpasHeHUIO ¢
TemnepaTypoii CHapyXwu.

He ocTaBnAiiTe UHBaNMAOB UMM ManeHbKUX AETEeN CUAALWMMU UMK
CTOAWMMU HA NYTM BO3AYWHOro NOTOoKa, MocTynawwero U3
KOHAVLMOHEPA. ITO MOXET HapyLUNTb UX 340POBbeE.

& BHumaHue:

He HanpaBnAaiTe NOTOK BO3Ayxa Ha PacTEHMA UMK Ha XXUBOTHbIX UK
NTUL B KNeTKax.

YacTo npoBeTpuBaiiTe nomelyeHue; Mpu noctoAHHOK paboTe npubopa
B 3aKpbITOM MOMELIeHUN B Te4eHue ANUTENIbHOro nepuoaa BpemMeHu
BO3AYyX CTAHOBUTCA 3aTXJ1bIM.

B cnyyae HeucnpasHoCTU npubopa

A MpepynpexaeHwue:

Hukoraa He meHANTe KOoHdUrypauuio KkoHamumoHepa. Mo no6bim
BOMpoOCamM pPeMOHTa U TEX06CNy>XUBaAHNA KOHCYNbTUPYWTECH C
nocTaslukKom. HenpaBunbHO NpoBeAeHHble PEMOHTHbIE paboTbl MOTryT
NPUBECTU K YTEYKE BOAbI, ANIEKTPUYECKOMY LIOKY, NOXKapy U T.A4.

Ecnu Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOrO ynpaBfieHWA yKa3aHa WHAMKaUUA
owmnbkun, KOHAUMLUOHep He paboTaeT, unu ecnu B ero pabote
HabniogaeTcA HeHopMasibHOe ABJieHMe, ocTaHOBUTe Npu6op u
CBAXWUTECH C BallMM nocTaBLmKom. Ecnu Bbl He NpeAnpuMuUTe Mepbi B
TaKuX YC/IOBUAX, TO 3TO MOXET NMPUBECTU K MOXapy Unu nonomke
npubopa.

Ecnu yacto cpabatbiBaeT npepbiBaTefb Lienu, CBAXUTECb C BaluM
nocraslUKOM. HenpuHATHE Mep B TaKuX Cy4aAX MOXeT NpUMBECTU K
noXxapy unm nosomke.

Ecnu npoucxoauT BbIGPOC UNK yTeuyka rasa xnapareHTa, ocTaHOBUTE
paboTy KOHAMLMOHepa, TIlaTeNbHO NPOBETPUTE NMOMelleHne u
CBAXWUTECH C BaluMM nocTaBluKom. Ecnu Bbl He NnpeAnpuMuTe Mepbl,
3TO MOXEeT NMPUMBECTM K aBapuAM, CBA3aHHbIM C KUCNOPOAHOWM
HEA0CTaTOYHOCTbIO.

Ecnu KOHAMLUMWOHEep He Uucnosfb3yeTcA B Te4eHue
AnutenbHOro nepuoaa BpemMeHun

Ecnu KoHAVLMOHEp He UCMONb3yeTCA B TeYeHWe ANUTENIbHOro nepuoaa
BPEMEH B CBA3Y C CE30HHbIMM U3MEHEHUAMM KITUMaTa U T.4., BKIIoYUTE ero
Ha 4 - 5 4acoB ¢ TeM, 4TOGbI NPOAOIDKArICA BblAyB BO3AyXa U KOHAULIMOHEP
MOJTHOCTbI0 NPOCOoX. ECrn Bbl He BbINOMHUTE 3TO, TO B MOMELLIEHUN BO3MOXHO
o6pa3oBaHMe HerrMeHNYHo He3A0POBO MIIECEHM.

Ecnu KOHAMLMOHEp He UCMOSb3YeTCA B TeYeHUe AJIUTENIbHOro nepuoaa
BpeMeHMU, crieayeT OTK/TIO4YUTb MaBHbIiA BbiKIloYaTesNlb NMUTaHUA.

Ecnu Bbl OCTaBUTE MaBHbI BbIKJllOYaTeslb MUTaHUA BKJTHOYEHHbIM, TO
Bbl 6yayTe 3pA TPaTUTb AECATKU BaTT 3/IeKTPO3Hepruu. Takxe aTo
npuBeaeT K HAKOMSIEHUIO NbISN U T.4., YTO MOXET NMPUBECTM K NOXapy.
[lo BO306HOBNEHNA 9KCNyaTaLuMu KOHAULMOHEPA BKITIOUUTE IMaBHbIW
BblK/ll04aTeNlb CeTU Ha nepuopd csbiwe 12 yacos. He BbiknioyanTe
rnaBHblIi ceTeBOW BbIKNloYaTeNnb B NepuoAbl UHTEHCUBHOro
ncnonb3oBaHUA npubopa.

3TO MOXET NPUBECTU K €ro NONOMKH.

1.3. Ytunusauma npubopa

N MpepynpexaeHwue:

Korpa Bam notpebyetcA nukBmaupoBaTb Npubop, obpaTtutech K Baliemy
punepy. Npu HenpaBUNbLHOM yAaneHWu TPy6 MoOXeT Npou3onTu BbiGpoc
xnapareHTa (pTopoyrnepoaHoro rasa), KOTOpbIi, MONaB Ha KOXY, NPpMBeAeT K
TpaBme. Bbibpoc xnapareHTa B aTMoccepy HaHOCUT Bpen, OKpY)KaloLLeil cpepe.

YcTaHoBKa U cHATUe hunbTpa

[Fig. A] (P.8)

3. AkcnnyarauuA npubopa

& BHumaHue:

Mpu cHATUM punbTpa creayeT NPUHUMATL MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTH
ONA 3aWmThl rnas oT nbinu. Ecnu ana BbinonHeHusa Bam TpebyetcA
BCTaTb Ha CTyJ1, 6yAbTe OCTOPOXHbI, 4TO6GbI HEe ynacTb.

Mpu 3ameHe hUNbLTPa OTKIIOUUTE INIEKTPONUTAHUE.
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MpeXae Yem npucTynaTb K pabote

MpucTynnuTb K NycKy nocne TOro, Kak Ha AWCNNee UCYe3HeT ykasaHue
«PLEASE WAIT». YkaszaHue «PLEASE WAIT» noAaenAaeTcA Ha gucnnee
TemnepaTypbl B NMOMELLEHNN HA KOPOTKWUM MEpUOA (Makc. 3 MUHYTbI) npu
BKJ/IIOYEHUN NUTaHWA 1 cboe B nopadve 3Heprum.OTO He yKasbiBaeT Ha
HeucnpaBHOCTb KOHAMLMOHEpA.

Bbi6op pexxuma paboTbl BHYTPEHHero npubopa orpaHnynsaeTcA paboymm
COCTOAHMEM BHELLHEro npubopa, K KOTOpou NOAKIMIOYEH AaHHbIV BHYTPEHHUN
npubop. Ecnu BHeWwHUn npubop U HEKOTOpble BHYTPEHHWEe npubopbl
NoAcOeaAnHEHbl K BHELIHUM NpubopoM, yxxe paboTalowwmm, Hanpumep, B
pexxume OoxnaXKAeHWA, TONMbKO PeXUM OXNaxKAeHUA AOCTYMNeH OCTasbHbIM
npubopam B TOM Xe rpynne.

Mpn Heo6x0AMMOCTN YCTAHOBKW APYroro pexuma CUMBOM, KOTOPbIN
COOTBETCTBYeT 3anpalumBaeMoMy pexumy, 6yaet muratb, cooblan
nonb3oBaTesto 0 TOM, H4TO B HACTOALLEee BPeMA AaHHbIN PEXXUM HEAOCTYMEH.
To >xe NpoucxoaunT Npy HE0BXOANMOCTM YCTAHOBKM PeXKunMa CyLLKK 1 oborpesa.
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OpfHako 3TO OrpaHuyeHVe He NPUMEHUMO K MOAEeNAM, NoAAepPKMBatOLLMM
OAHOBPEMEHHO hYHKLMIO OXNaXKaeHuA n oborpesa.

e BHewHwn npubop npekpawaeTt paboTy, Koraa BCe BHYTPEHHUE Npubopbl,
NOACOEANHEHHbIe K COOTBETCTBYIOWMWM BHEWHUM npubopam,
OCTaHaB/IMBAIOTCA.

e Bo BpemA 3KCnnyatauuy ¢ OTOMNEHWEM, JaXKe ecrnin BHYTPeHHUI npubop
HaCTPOEH Ha dKCnnyaTaumio ¢ OTOMNNEHNEM, a BHELLHWA Npnbop paboTaeT B
pexxvume pasMopaxKuBaHuA, dKCMyaTauua Ha4YMHaeTCA nocre TOoro, Kak
BHELLHWA Npr60P 3aKOHYMT OMepaumio No pa3MopakMBaHMIo.

3.1. BKIJ1./BbIKIJ1.

YT10o6bI NPUCTYNUTb K SKCMJIyaTaumum

1. Haxmure kHonky @ [ON/OFF]
Baroputca ceeTosoi (B MHAMKATOP SKMyaTauum v Npubop HauyHeT paboTaTb.

YT1o6bI NpekpaTUTb IKCMJyaTaLuio

1. CHoBa HmkmuTe KHonky (@ [ON/OFF]
CBeTOBOM MHAMKATOP 3KMNyaTaumum noracHeT 1 Npubop npekpaTut paboTy.

¢ [locne BbINONHEHNA HACTPOMKM pexxmma paboTbl HaxkaTne kHonku [ON/OFF]
6yneT TONbKO MOBTOPATL Ty Xe camylo onepaumio.

* B nepuog aKcnyaTaLmm CBeTOBOWM UHANKATOP, PACMONOXEHHbIN HaA KHOMKOM
[ON/OFF]., 6yneT ropeTb.

/\ Buumatwe:
[Aaxe ecnu Bbl HaxxmeTe KHOonKy [ON/OFF] cpa3y nocne octaHOBKM
aKcnnyaTauuu, pabota He BO306HOBUTCA OKOMO 3-X MUHYT. ATO hyHKLUUA
3awmTbl npubopa. Mpubop aBTOMaTU4eCKU HayHeT paboTaTb nocne
NPUMEPHO 3 MUHYT.

3.2. Bbibop pexxuma akcnsyatauum

YT1o6bI BIGpaTh pEXUM IKMyaTaLum

1. Haxmute kHonky (@ [Pexxum (BACK)]
MocnenoBaTenbHOE HaXKaTne KHOMKM BbiGopa pexknma paboTsl nepeknioyaeT
pexxumbl Ha ® «ft Xonoa», «() Cylika», «0‘3' BeHT», («[_| ABTO») 1 («{}
Tenno). [inA BbINONHEHNA Onepaumn NpoBepbTe ANCMIEN.

Ona oxnaxpeHua
Haxxmute kHonky (@ [Pexkum (BACK)] u Bbi3oBUTE Ha AUCNen UHAMKaTop
«¥Xonop».

AnAa pe>Xxvma cylKu
Haxxmute kHonKy (@ [Pexkum (BACK)] n Bbi3oBUTE Ha AUCNNEN MHAMKaATOP
«(\Cywkan».

e BHYTpPEHHWA BEHTUNATOP HayHeT paboTaTb B 3aMeANEHHOM PEXUME.
3meHeHne ckopocTn paboTbl BeHTUNATOpa byaeT 3abnoKMpoBaHo.

*  BKIIOYEHWE PEXMMA CYLLKWU HEBO3MOXHO, EC/TN TemnepaTypa B NMoMeLLeHumn
Huxe 18 °C.

OnAa BeHTMNAUUKN
Haxxmute kHonky (@ [Pe>xkum (BACK)] n Bbi3oBUTE Ha AuCnnen MHAMKaTop

«%BGHT».

e DOkcnnyaTtauuA B pexume BeHTUNATopa 6yaeTt cnoco6CTBOBaTh LIMPKYNALMN
BO3/4yXa B NMOMELLEHUM.

i GKCI'I]'IyaTaLI.MFl B peXume BeHTUNAUUM He yCTaHaBnuBaeT TemnepaTtypy B
nomeLueHun.

& BHumaHue:

HVIKOl'na He nonBeprav'lTer B Te4YeHue npoaoJyIKUTesIbHOro BpemMeHU
npAMOMY BO3AEeWCTBUIO XONoAHOro Bo3Aayxa. YpeamepHoe Bo3gencTBue
XonoaHoro Bo3ayxa BpeaHo ANA 300pOBbA, ero cneanyet n3beratb.

Pa6ota B pexxume Cywkmn

PeXvM CyLIKW - 3TO KOHTPONMPYEMbIi MUKPOKOMIBIOTEPOM PEXWM OCYLLEHWA,
KOHTPOMPYIOLLMIN Ype3MepHOe OXNaxkjeHne Bo3yxa B COOTBETCTBUN C 3a4aHHON
Bamu Temnepatypoit B nomeLleHun. (He nprMeHMMOo npu 0TOMNNEHNN. )

1. [o Tex nop noka Temnepartypa B NOMeLLEeHNN He AOCTUrHET BbIGpPaHHOTO BamMu
YPOBHA, KOMMNPECCcOop M BHYTPEHHWUI npubop 6yayT yHKUMOHMpPOBATb B
COrnacoBaHHOM peXuMe B COOTBETCTBUM C U3MEHEHUAMM TemnepaTypbl
BO3JyXxa B NomeLieHnn 1 byayT aBTOMaTMHeCKn NoBTOPATL pexum BKIL./
BbIK/.

2. Korga BbiGpaHHbIii BaM1 ypOBEHb TeMMepaTtypbl 6yaeT AOCTUTHYT, KOMMPECCOop
1 BHYTPEHHUI BEHTUIATOP NPEeKpaTAT paboTy.
Mocne ocTaHOBKY B TedeHue 10 MUHYT KOMMPECCOP W BHYTPEHHUI BEHTUNATOP
BKJTIOYAIOTCA Ha 3 MUHYThI 1A NOAAEPKaHUA BIIZXKHOCTU HA HU3KOM YPOBHE.

AnAa pe>Xxuma otonneHusa

Haxxmute kHonky @ [Pexkum (BACK)] u Bbi3oBUTE Ha AUCNNIENM MHAMKATOP
«{}Tenno».

WHaukaTopbl Ha Aucnnee B nepuop 3Kcnnyatauuum ¢ OTOMJeHUemM
«OTTAUBAUMDE»
OTobpakaeTcA TONMbKO BO BPEMA OnepaLmn no pasmopa>kuBaHuio.

«OBOIrPESB: NAY3A»
OTobpaxkaeTcaA C Ha4Yana BKMOYEHNA 3KCMnyaTaumm ¢ OTOMNEHNeM 1 A0 TOro
MOMEHTA, KaK Ha4HeTCA BblAyBaHue Tenaoro Bo3ayxa.

/\ Buumanue:

e Korga KoHAMLMOHEp BO3AyXa MCNOJNIb3yeTCA OAHOBPEMEHHO C
ropenkamu, TuateflbHO NpoBeTpuBaiTe nomeuieHue. HepocrtatoyHanA
BEHTUJIALMA MOXKET NMPUBECTU K aBapuAM B pe3yribTate KUCJIOPOAHOM
HeA0CTaTOYHOCTM.

¢ Hukoraa He nomeLyaiiTe ropesnky B TO MECTO, FAe oHa 6yAeT noaBepXxeHa
BO3/eACTBUIO NOTOKa BO3ayxa U3 KOHAULMOHepa.
3TO MOXET NPUBECTU K HEYAO0BJIETBOPUTESIbHOMY NMpPOLIECCY CropaHuA
B ropenke.

¢ MHUKPO3NEeKTPOHHOE YCTPOMUCTBO (PYHKLUOHUPYET B cClieAylowwux
cny4yanx:

¢ B Hayane peXxuma OTONJIEHUA HE NPOMCXOAUT BblAyBaHMe Bo3ayxa.

- YTo6bl NPenoTBPaTUTL BblAyBaHWe XONOAHOrO BO3AyXa, BHYTPEHHUNA
BEHTUNIATOP NOCTENEHHO MepeKIoyaeTcA nocnefoBaTensHo oT cnaboro
NnoToKa Bo3ayxa K MeHee cnabomy n 3aTtem K BbiIbpaHHOMY YPOBHIO NOTOKa
BO3/[yxa B COOTBETCTBMUM C MOBbILEHMEM TemnepaTypbl BblAyBaemMoro
BO3ayxa. HeobxoanmMo nofoxaatb HEKOTOPOE BpemMA, MoKa BblayB BO3ayxa
HanaauTcA.

e BeHTunATOp He paboTaeT Ha 3aJaHHON CKOPOCTH.

- B HekoTOpbIX Mogenax cuctema nepekniovaeTcA K cnabomy BblayBYy
BO3/AyXa, Korja TeMneparypa B MOMeLLeHUN AOCTUraeT 3a4aHHOTO YPOBHA.
B apyrux cnyyaAx BEHTUNATOP OocTaHaBnvBaeTcA, YToObl NPefoTBpaTUTL
BblAyBaHMe X0f104HOro BO34yxa B Te4deHne onepauum rno pasmMopa>xmBaHuio.

e BbigyB Bo3yxa NPOMCXOAUT AaXe Nocrie ocTaHoBa.

- MpnbnuantenbHo B TedeHne 1 MMHYTbI NOcne ocTaHoBa paboThbl Npubopa
BHYTPEHHWIA BEHTUNATOP MHOTAA NPoAoIKaeT paboTtaTb, 4TOObI yCTPaHUTb
NULLIHee Tenno, ABMAOLEeecA pe3ynbTaToM paboTbl ANeKTpoHarpesarena
1 T.A. CKOpPOCTb BEHTUNIATOPA MEHAETCA HA HU3KYIO NN BbICOKY!O.

3.3. PerynupoBka TemnepaTypbl B
nomeLleHuu

N3meHeHue TemMmnepaTtypbl B nomMeweHnmn
Haxxmute kHonky (D [YcTaHOBUTbL TeMnepaTypy] U yCTaHOBUTbL TemnepaTypy
B NOMeLLeHUU No co6CTBEHHOMY YCMOTPEHMUIO.
Haxatue cTpenku Beepx ((CA ) unm cTpenku Buna (V) oavH pas nameHaeT
napameTp Temnepartypsbl Ha 1 °C.
Ecnv Bbl npoaonkaeTe HaXMMaTb 3TW KHOMKK, TO NapameTp TemnepaTypbl 6yaeT
n3MeHATbeA Ha 1 °C.
e Temnepartypa Bo3ayxa B NMOMELLEHUN MOXET ObITb HaCTpoeHa B npeaenax
cneayloLyX AManasoHoB:

oxnaxaeHnwue / cywka: 19 - 30 °C

oTonnexHne 117 -28°C
e TemnepaTypy Hefb3A yCTaHOBUTb ANIA pexknuma paboTbl BEHTUNATOpPA.
[vana3soH aucnneA Temnepartypbl B nomelleHun coctaendaeT ot 8 — 39 °C. 3a
npegenamu 3Toro AvanasoHa aucnnen 6ygeT muratb nmbo Ha 8 — 39 °C,
MHOPMMPYA Bac O TOM, YTO TemnepaTypa B MOMELLEHNN HUXEe UMK Bbllle
oTobpakaeMomn Temneparypbl.

3.4. PerynupoBKa CKOpPOCTU BEHTUNATOpPA

N3meHeHUe CKOPOCTU BEHTUNATOPA

Kaxnabin pas, korga Bbl HaxxumaeTe kHonky ® [CkopocTb BeHTUNATOpa],
NPOUCXOANT MEPEKIIOYEHNE OT HU3KOU CKOPOCTU paboTbl BEHTUNATOpPA Ha
BbICOKY!O.

Mpn pexxmume 3NEKTPOHHON CYLIKU BHYTPEHHWN BEHTUNATOP aBTOMaTUYEeCKU

HaunHaeT paboTaTb B pPeXMMe HU3KOW CKOpPOCTW. MepeknioveHne ckopocTn

BEHTUNIATOPA HEBO3MOXHO. (MIaMeHAeTCA AWCNNen TONbKO Ha nynbTe

[AVCTaHLMOHHOTO yrpaBneHunA.)

*  CKOpOCTb BEHTUNATOPA U3MEHAETCA KaXAbl pa3 Mpu HaXKaTun KHOMKW
perynmpoBKM CKOPOCTU BEHTUNATOPA.

CKopoCTb BEHTUNATOpA : 3 cTaauu

Ivcnnew: ‘;‘l (Hu3kan)— “E‘ll (CpenHas)— ‘;‘. ll (Bbicokan)
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3.5. BeHTUnAuuAa

e BeHTuUnAumoHHaA ycTaHoBka (o6pabatbiBatomm 6nok OA unn LOSSNAY)
aBTOMaTMYeCKW BKOYaeTCA B AEUCTBUe, KOraa BBOAUTCA B AeUCTBUE
B3aVMOAEVCTBYIOLWNN C HEU BHYTPEHHWUM Npu6op.

e Ecnu kHornka (® [BeHTunAumA] HaxKMmaeTcA B TO BPeMA, Koraa BHYTPEHHUM
npubop npekpataet paboTy, TO BKNOYAETCA TOMbKO BEHTUNATOP.

* Haxmute kKHonKy ® [BeHTUNAUMA] ANA M3MEHEeHNA CKOPOCTN BEHTUNATOPA.

e B 3aBnCUMOCTM OT MoAesien, BEHTUNIATOP BHYTPEHHEero npubopa BKtoYaeTeA,
Koraa 3aaH BEHTUNALMOHHBIN PEXWM YCTaHOBKM.

4. None3Hble coBeTbI

3.6. [Opyrve

=] : OYHKLUMOHMPYET MpU OCYLLECTBNIEHUN yrpaBneHus
C TNOMOWbI LEHTPanuM3oBaHHOrO nynbTa
ynpasfieHns, NPOAABAEMOro OTAEMbHO.

OBOrPESB: MAY3A :3aropaeTca BHavasie onepauuy Mo OTOMEHWIO 1

OTTAVBAUVDE ropuT OO Tex nop, noka He Ha4YnHaeTcA BblAyB
Tennoro Bo3ayxa.
MPOBEPKA : OTOT Ancnnen ykasbiBaeT Ha Hanm4ne Kakon-nnbo

Henonaaku B npuéope.

:Mpn HaxaTun Kakon-nMbo KHOMKW, CBA3AHHOW C
BbINONIHEHNEM (YHKUUW, HefOoCTynHOW AnA
BbIMOMHEHNA BHYTPEHHVM Npubopam, 3TOT aucnnemn

HE AOCTYMNHO

mMuraer, OAHOBPEMEHHO AeMOHCTpupyA
COOTBETCTBYIOLLYIO (hyHKLMIO.
Q E : B cucTeme, Npu KOTOPOW AvCNnen [faTtynkal ykasaH

Kak NynbT AMCTAHLUMOHHOTO YNpaBneHnA, U3MepeHne
TemnepaTypbl B MNOMELEHUN BbINONHAETCA
AaTyYMKOM TemnepaTypbl B NOMELUEHUN, KOTOPbIN
BCTPOEH B NySbT AUCTAHLMOHHOIO yrpaBneHus.

:3aropaeTcA, ykasbiBaA, 4YTO Heob6xoAMMO
NPOYNCTUTL PUNLTP

OBaxabl HaxmuTe kHonky @ [FILTER (J)], u
MHAVKALWA UCHE3HET C AuCHen.

[Aaxe Hebonblune mepbl NO yxoay 3a KOHAMLMOHEPOM BO3ayxa MOryT
cnocobcTBOoBaTh 6Gonee adhcekTUBHOW paboTe Npubopa C TOYKM 3PEHUA
KayecTBa KOHAULMOHUPOBaHUA, Ballei NnaThbl 3a 9IeKTPUYECTBO U T.A.

YcTtaHoBKa I'IpaBMﬂbHOﬁ TemnepaTypbl B noMmeLlieHum

e [lpy pexume oxnaxAeHuA ONTUManbHaA pasHuLa Mexay TemnepaTypon
CHapy>Xu 1 BHyTpu coctaenAeT npumepHo 5 °C.

e Ecnu Temnepatypa B MOMELLEHNM NOBLILIAETCA MO OAHOMY rpaycy Ha nepuoa
aKcnnyaTauuy ¢ oxnaxpneHuem, To Bbl 9KOHOMUTE npumepHo 10 %
3NEeKTPO3HEPruu.

* YpeamepHoe OxnaxAeHUe BPeAHO ANA 3L0POBbA. ATO TaKXKe MPUBOAUT K
Ype3MepHOMY PaCXOAOBAHUIO ANEKTPOIHEPTUN.

TwaTtenbHO NpoyuwantTe GuUnbTpPbI

e Ecnun membpaHa BO3ayLIHOro chunbTpa 3abuta rpasbto, TO ahheKTUBHOCTb
noToKa BO3yxa N KOHANLIMOHNPOBaHUA MOXET ObITb CYLLIECTBEHHO CHUXEHA.
Ecnu Bbl He ycTpaHUTe 3arpA3HEHNA, TO OHO MOXET NPUBECTU K Henonaake
npubopa. OcobeHHO BaXKHO mpouunwath hunbTp B Havane ce3oHa, Korga
MNCNONb3yeTCA OXNaXaeHune, N 0OTONUTENbHOro ce3oHa. (Mpun 0co6o 06unbHOM
CKOMMEHWM MbIAN U rPA3K Npoymnwante punbTp 6onee TwaTenbHo.)

5. Yxopa 3a npubopom

MpepoTBpallaiTe NPOHMKHOBEHWE Tensa B nepuoa
aKcnnyaTaumm ¢ oxJiaXxaeHuem

e [InA npenoTBpalleHVA MPOHWKHOBEHUA Tenna B Nepuo SKcniyarauum c
OXJ1aXAEeHNEeM MOBeCbTe Ha OKHa LITOPbl UK Xano3n AnA 610KUPOBKMU
CONMHeYHoro ceeTa. Takxke He OTKpbiBanTe 663 HEOHXOAMMOCTY BXOAHbIE M
BbIXOAHbIE ABEPW.

Mepuoaunyecku I'IpOBeTpVIBaﬁTe nomeiwjeHume

e T[lockonbKy BO3A4yX B KOMHaTe WHOrga 3arpA3HAETCA, ecnv ee He
npoBeTpuBaTh ANINTENbHOE BpPEMA, HEOO6XOAMMO NEePUOANYECcKHU
BEHTUNMPOBATbL NomelleHne. Ecnu npu ncnonb3oBaHumM KoHAWULMOHEpa
O4HOBPEMEHHO Mcnonb3yeTcA obopyaoBaHue, paboTatolee Ha rase,
HeobxoauMo cobntofaTh creunanbHble Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTU. Mpu
MCMNONb30BaHUN BEHTUNALMOHHOrO npucnocobneHna «LOSSNAY»,
paspaboTaHHOro Hawewn pUpMoKr, BEHTUNAUUA NpoBOANTCA Hanbonee
9KOHOMUYHO. 3a UHdopmaumeii 06 3Ton ycTaHOBKe obpallaiTeCh K BalleMy
NMOCTaBLLVKY.

06cnyxxuBaHue punbTpa AOMKHO BCErAa BbIMOMHATLCA CNeLnanucTom no
Texo6cnyXXusaHuio.

[o npoBefieHNA o6cny)XXuBaHUA NpuGopa OTKNIOUUTE IJIEKTPONMUTaHMe
(nonoxxeHue BbIKIJ1.).

/\ Buumanue:

¢ [pexae 4em HayaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy Nnpubopa n oTKUYUTE
nopavy anektponutaHuA. MoMHUTe, YTO BHYTPEHHUW BEHTUNATOP
paboTaeT Ha BbICOKON CKOPOCTU, YTO COMPAXKEHO C PUCKOM JIMYHOW
TpaBMbl.

e BHyTpeHHUe Npubopbl 060pyaoBaHbl hUNbTPamMu ANA yaaneHna nbiam
u3 3acacbiBaemoro Bosgyxa. Mpouunwante UNbTpbl C NOMOLIbIO
MeToA0B, 0603Ha4YeHHbIX Ha PUCYHKax HWwke. (CTaHAapTHbIA GUNbTP
cneayet 06bl4HO NpouniuaTh pa3 B HeAesnto, a (hunbTp AONTOCPOYHOIO
cpoka cny>6bl B Ha4ane Kaxaoro npubopa.)

e Cpok cnyx6bl (hunbTpa 3aBUCUT OT MeCTa YyCTaHOBKMU npubopa u
yCNoBUM ero aKcniyartauuu.

MeToabl NPOYUCTKM

e CMaxHWTe Mblfb NErKUMU ABUXEHWNAMMU NN NPOYUCTUTE COUNBTP NbINECOCOM.
Ecnn dunbTp cunbHO 3arpA3HeH, MPOMOWTE ero B YyTb TeMnsion Boae €
pacTBOPEHHbIM B HEl HeWTpasibHbIM [EeTEepreHTOM, a 3aTem nponosnowmTe
ero B 4icTon BoAe. Mocne mMbITbA UNbLTP HEO6XOANMO NPOCYLNTb, a 3aTem
YCTaHOBUTb Ha MECTO.

/\ Bunmanue:

¢ He cywute ¢unbTp Noa Bo3aericTBMEM NPAMbIX COMTHEYHbIX Nly4el unmu
y OrHA U T.A. ITO MOXeT npuBecTu K Aedopmauum hunbTpa.

¢ TpombiBaHue hunbTpa B ropayen soae (cBbiwe 50 °C Lienbcua) moxer
TaK)xe NpuBeCTU K ero aedopmauuu.

A BHumaHue:

HIIIKOI'Aa He nponMBaﬁTe Ha KOHOUUUOHep BOAY U He OnprcKMBaVITe ero
adpo3osiem € BO3roparowmmMcAa coctaBom. YucTka TakKummu metogamm MOXeT
npuBecTU K NOJIOMKe KOHAULUOHEepPa, ANIEKTPUYECKOMY LLOKY UK noXKapy.
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6. UcnpaBneHue Henonaaok

Mpexxpe Yem Bbi3biBaTb TEX06CNy)XKUBaHUe, NpoBepbTe crneayollee:

CocToAHune npubopa

TyNbT ANCTAHLMOHHOTO YrpaBnexa

MpuunHa

Henonapgka

He pa6oTaerT.

«@» He roput.
MHavkartop aucnnen He
3aropaeTcA Aaxe npu
Haxxatum kHomnkn [ON/
OFF].

Mepeboin B nogaye aneKkTpoaHeprum

HaxwmuTe kHonky [ON/OFF] nocne Bo3o6HoBNEHNsA
nofaym aNeKTPoIHeprum.

Mopaya aneKTpo3Heprumn OTKIOYEHa.

BknounTe nogayy aneKTposHeprum.

Meperopen NpefoxpaHuTenb B cUCTeMe NoAauu
37IEKTPOIHEPTUN.

3ameHuTe n penoxpaHuTernb.

[Meperopen npepbiBaTesb LENN 3a3eMNEHNs.

YcTaHoBUTE NpepbiBaTesb Lenn 3a3eMneHns.

Bo3pyx BblayBaeTcs,
HO He oxnaxjaeTcA
WK He HarpeBaeTcA
B AOCTaTO4HON
cTeneHu.

KnakoKpucTannm4eckun
[Ovcnnen nokasblBaer,
4yTO Npubop HaxoamTCA
B COCTOAHUN paboThbl.

HenpasunbHaa HacTponka TemnepaTypbl

Mocne NnpoBepkn HACTPONKM TeMnepaTypbl 1
TemnepaTypbl BXoAa Ha XXUAKOKPUCTANNIMYECKOM
avcnnee obpatutech [Perynuposka TemnepaTypbl B
nomeLleHnmn] 1 Bocrnonb3yriTech ANA PerynmpoBKu
KHOMKOWN perysimpoBKn TemMneparypbl.

PunbTp 3abUT NbILIO U FPA3BIO.

Mpounctute punbTp
(cm. [Yxop 3a npubopom]).

B oTBepcTuAX Bxofa v Bbixoaa Bo3ayxa
BHYTPEHHETO M Hapy>KHOro NPMGOpPOB MMEIOTCA
Kakue-nnbo NpenAaTCTBUA.

YpanuTte npenATcTeue.

OTKpbITbI ABEPY M OKHA.

3aKkponTe OKHa 1 ABepu.

XonoaHbin BO3ayx
Wnu Tensnblil BO34yX
He BbloyBatoTCA.

MHavkaumAa Ha
>KNAKOKPUCTANNINHECKOM
avcnnee ykasblBaer,
4TO NpMOBOpP HaxoauTcA
B COCTOAHUN paboThbI.

B TeueHne Tpex MuHyT cpabaTtbiBaeT MEXaHU3Mm
3aepXXKn BO306HOBMEHUA paboTbl npubopa.

MonoxanTe HeKoTopoe BpemA.

(AnA 3awmTbl KOMNpPeccopa BO BHYTPEHHWI Npnbop
BCTPOEH MEXaHW3M TPEXMUHYTHOW 3a4ep>KKn
B0O306HOBNEHNA paboTbl. [o3ToMy MHORga KoMIpeccop
He MpuCTynaeT HemeaAneHHo K paboTe. ViHoraa oH He
npucTynaeT K paboTe B Te4eHne 3 MUHYT.)

Pa6oTa BHyTpeHHero npubopa Bo306HOBUIACh BO
BpemA onepaumy oborpesa 1 pa3MopaknuBaHusa.

MopoxanTe HekoTopoe BpemsA
(PyHKUMA OTONNEHNA BKNIOYAETCA NOCe OKOHYaHNA
hbyHKLMM pa3MopaxKnBaHuA).

Mpnbop paboTaet
HenpoaoMKUTENbHOE
BpewmsA, a 3atem
oCTaHaB/MBaeTCA.

Ha
>KUAKOKPUCTANINHECKOM
avcnnee MuraeT
VHAVKaumA
«"MPOBEPKA» 1 nokasaH
XOA MPOBEPKY.

Ha Bxone v Bbixoae Bo3ayxa BHYTPEHHEro 1
BHELUHero npuéopa MMeeTcA NpenATCTBYE.

YpanuTe npenATcTBUE 1 CHOBA BKNOYMTE Npubop.

PunbTp 3abUT NbILIO U FPA3BIO.

MpouncTuTe hUnbTp 1 cHoBa BKMOYUTE NpUBOP (CM.
[Vxon 3a npubopom]).

Mocne octaHoBa
paboTbl npubopa
CrbllLEH 3BYK
BbIX/TONHOW TPy6bl U
3BYK BpalleHuA
moTopa.

MHavkaTopbl He ropAT
3a VCKIIIoYeHeM
UHAMKaTopa
MOLKITIOYEHUA NUTaHMA

«@>,

Korga apyrve BHyTpeHHne npnbopbl paboTaroT Ha
pexunme oxnaxkAeHuA, MalliHa ocTaHaBMBaeTCA
rocne TOro, Kak MexaHu3m oCTaTo4HON onepauunm
paboTaeT B TedeHne 3 MUHYT Nocne ocTaHoBa
onepauun oxnaxaeHna.

MopoxanTte 3 MUHYTHI

Mocne octaHoBa
paboTbl npubopa 3ByK
BbIX/TONHOW TPYy6bI 1
3BYK BpalleHua
MoTOpa ChbILLHbI
nonepeMeHHo.

He ropuT H1 oanH
VHAMKaTop 3a
UCKIIOYEHNEM
uHanKaTopa
NOAKMIOYEHNA NUTaHNA

« @,

Koraa apyrve BHyTpeHHWe Npu6opbl paboTaioT B
pexume oxnaxaeHua, noctynaet soga. Ecnu Boga
LpeHaXka HakannuBaeTcA, TO MEXaHWU3M ApeHaxa
BKJIIO4AET Onepaumio no APeHUPOBaHMIO.

Yepes HekoTopoe BpemsA npubop octaHoBuTcA. (Ecnu
LUYM NPOUCX0auT CBbilwe 2 — 3 pa3a B 4ac, obpaTutech B
TexobcnyXnBaHue.)

Korga TepmocTat
HaxoamTcA B
nonoxexun BbIKIJ1.
1nu Bo BpemA paboTbl
BEHTUNATOpA,
rnonepeMeHHo
nocTtynaet Tennbin
BO3AYX.

KnpkokpucTanmyeckumi
[vcnnen nokasblBaer,
4TO NpMbOp HaxoamTCA
B COCTOAHWN paboThbl.

Korpa apyrue BHyTpeHHMe npubopbl paboTatoT B
pe>xxume OTOMNEHUA, KOHTPOMbHbIE KnanaHbl BpeMA
OT BPEMEHM OTKPbIBAIOTCA M 3aKpblBaOTCA ANA
noaaep>XKaHnA cTabunbHOCTU CUCTEMbI.

Bckope ato npekpatuTca. (Ecnm Temneparypa B
NMOMELLEeHUN CTAHOBUTCA CIIMLLKOM BbICOKOW AnA
60rbLLOro NOMELLEHNA, OCTaHOBUTE paboTy npubopa.)

e Ecnu paboTa ocTaHaBnvMBaeTcA n3-3a cboA B nogadve dNeKTponuTaHunsa, cpabaTbiBaeT [NpenoTBpalieHe BO306HOBNEHNA paboTbl nNpu cb6oe aneKTponuTaHus],
npepoTBpaLlatoLlee BKOYEHUA Npubopa Aaxke nocne BOCCTaHOBNEHWA NoAayy nuTaHuA. B aTom cnyyae HaxmuTe kHonky [ON/OFF] elle pa3 u HauHUTe paboTy.

Ecnu Henonaaku B pa6oTe npubopa NpofomkatoTcA Nocne Toro Kak Bbl MPOBEPUIN BbllleyKa3aHHble napameTpbl, OTK/YNTE nojady 3neKTPO3IHeprum CBAXUTECH C
BaLUMM NOCTaBLUMKOM, UMEA HaroToBe MH(OPMaLMIO OTHOCUTENbHO Ha3BaHUA U3AENnA, xapakTepa Henonaaku u T.4. Ecnm muraeT nHamkarop [[MPOBEPKA] n kog
npoBepku (4-UncppoBoii), coobLUMTe NOCTaBLUVKY, YTO yKasblBaeT Avcnnen (Kog nposBepku). Hukoraa He nbiTanTech MPOM3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOATENLHO.

YkasaHHble HW)Xe CUMMTOMbI He ABMAIOTCA HenonaakaMmu KOHAULIMOHepa:

* llHorpa BO3AyX, Bbl,ﬂyBaeMblVl 13 KoOHAUUMOHepa, MOXeT UMeTb HeI'IpI/IHTHbIVI 3anax. 9To obbAcHAETCA CurapeTHbIM AbIMOM, KOTOprI;I NpUCYTCTBYeT B KOMHaTte,
3anaxoM KOCMeTWKW, CTeH, Mebenu u T.4., KOTOpbIe MOrNOLWATCA B KOHAMLUMOHEpPE.

e [locne BKMOYEHWA UM OCTaHOBA KOHOMUMOHEepa MOXeT ObITb CNbILLEH nonepemMeHHoO LIMMALLNA 3BYK. 3r1oT 3BYK ABJIAETCA 3BYKOM XNnagareHTa, KOTOprVI nepemMellaeTcA
BHYTpPW KOHAMUMOHepa. 310 HOpMarsnbHOe ABNneHue.

¢ WHorpa KOHAMLIMOHEP U3AaeT Pe3Kuid 3BYK UK LENKaeT B Havane Unm B KOHLIE onepaLmm oXNaxaeHUA/OTONNEH UA. TO 3BYK TPEHUA NepeaHein naHeny n apyrux
YyacTeW, KOTOPbI BbI3BaH PacLUMPEHNEM U Cy>XEHUEM feTarneil B CBA3M C nepenasamv Temnepartypbl. 3To HOpMasibHOe ABMeHNe.

. CKOpOCTb BEHTUNATOPA MeHAETCA CaMONnpPOon3BOJIbHO MpU TOM, 4TO HaCTpOI;IKI/I He UBMEHANUCb. CKOpOCTb BEHTUMATOpPA NOCTENneHHO yBeninMBaeTCA C 6onee HNU3KoN

Ao yCTaHOBJ‘IeHHOVI, 4yTObbI B HAYane oﬁorpeBa nsbexartb oényBa XOMOAHbIM BO3/AyXOM. TakXe CKOPOCTb MOXET aBTOMATU4ECKN CHUXATLCA ANA 3almnTbl MOTOpa OT

NoBPEXAEHUI NPK YPE3MEPHO BLICOKOI TEMNepaType BO3ayxa Ha BbIXOAE UMW NPEBbILLEHUM JONYCTUMON CKOPOCTU BEHTUATOpA.




7. YcTaHOBKa npubopa, ero nepemeLueHue u nposepkKa

MecTo ycTaHOBKM ¢ Hukorpa He noacoeaAMHANTe NPOBOA 3a3eMIeHUA K npoBoaam

MPOKOHCYNbTUPYMTECH C BalUMM MOCTABLUMKOM OTHOCUTENBHO NOAPOGHOCTEN 3a3eMNIeHUA ra3oBoi TpyGbl, TPY6Gbl ANA BOAbl, pa3pAAHUKA UMK

YCTaHOBKM 1 nepeHoca 06opynoBaHuA. TenecdoHHoON nuHUU. 3a Nnoapo6HOW uHcopmaLmein obpallaiTecb K
NoCTaBLUUKY.

& BHumaHwue: e [lpu HEKOTOPbIX TUNax YCTaHOBKW B 06A3aTeNIbHOM NopAaKe AOJKEH

Hukorpa He ycTaHaBnuBanTe KOHAULIMOHEP Tam, FAe UMEETCA PUCK YTEUKH ycTaHaBNuBaTbCA NpepbiBaTenb Lenu 3a3emsieHnA. 3a noapo6Hoi

BocnnameHsAloLwWwerocH rasa. nHdopmaLmeli obpaLaiTeCh K NOCTaBLUKKY.

Mpu yTeuke n akKymynaLum ra3a BOKpyr npuéopa MoOXXeT BOSHUKHYTb Noxap.

MepeHoc npubopa

Hukoraa He ycTaHaBﬂMBaﬁTe KOHAMLUMOHEP B YKa3aHHbIX HU)XKe MecTax: <
. |-|pl/l CHATUU UM NOBTOPHOU YyCTaHOBKE KOHAULUMWOHepa B CBA3U C

¢ Tawm, rae MHOro MalwuHHoro macna pacwupeHnem MOMeleHnA, nepennaHMpoBKON WA nepees3nomM,
° B MecCTax, pacnonoXeHHbIX B6N3KO K oKeaHy W NNAXY, rae MHOTo COMu. NPOKOHCYNIbTUPYNUTECH C BalnM MOCTaBLMKOM 3apaHee, 4TOObI OUEeHUTb
. CTOMMOCTb PaboTbl NPOGECCUOHANBHOMO UHXEHepa, YCryrn KoToporo
. B MeCTax C BbICOKOW BNa>XHOCTbIO
TpebytloTcA Npu nepeHoce npuéopa.
. B MecCTax, pacrnonio>XeHHbIX 6nu13ko ot ropA4YnXx UCTOHHUKOB
/\ Buumanme:
NMpu nepeHoce MW NOBTOPHOW YyCTaHOBKE KOHAMULMOHEpa
NPOKOHCYNbTUPYHTECH C BallMMm nocTaBlwmkom. HenpaBunbHanA ycTtaHoBKa
MOXXeT NPUBECTU K INIEKTPUHECKOMY LUOKY, NoXKapy U T.A.

¢ B MecCTax Hann4mA CepHUCTOro rasa

¢ B MecCTax, rge pacnonoXxeHo BbICOKOYACTOTHOE oﬁopy.uoaaume
(BbICOKOYACTOYHOE CBapoyHoe o6opynoBaHue 1 T.4.)

® B MecCTax, rae 4acTo UCMONb3YTCA KNCITOTHbIE PpacTBOPbI

* B MecTax, fie YacTo MCMOMb3YIOTCA CreLManbHble PachbinTenu Heo6xoaumo Takxe oGpallaTk BHUMaHue Ha (akTop Wwyma

e [lpu yctaHoBke npubopa BbibepuTe Takoe MecTo, KoTopoe abCconoTHO
CMnoco6HO BblAEPKMBATL BEC KOHANLIMOHEPA, U TaM, [ae BO3MOXHO COKpaTUTb
WwyMm 1 BubpaLmio.

® ycTaHaBMMBaMTe BHYTPEHHUI NPUOOP CTPOro ropM3oHTanbHo. B npoTnsHoM
cnyyae MoXeT NPOU30NTH yTevka BoAbl.
e [lpeanpvHUMaiiTe 4OCTATO4HbIE MEPbI MO COKPALLEHUIO LyMa Npu yCTaHOBKe

KOHOWUNOHEPOB B 60onbHULAX MM B MOMELWEHMAX, CBA3AHHbIX C
TeJ'IeKOMMyHVIKaLlI/IeVI.

e BbibepuTe Takoe MecTo, FAe WyM XOfOAHOro UMM Tensoro Bo3ayxa,
BbIXOAALLEro U3 BHELWHero npubopa KoHAWUMOHepa, He byneT 6ecnokouTb

. cocenen.
Ecnu koHAUUMHEp NCMonb3yeTcA B NII060M U3 BbiLLEyKa3aHHbIX MECTOMONOXEHNIA,

BO3MOXHbI HacTble Henonaakmn B OyHKLMOHMPOBaHUM npnbopa. Pekomenayetca
n3beratb yCTaHOBKW Npnbopa B BbllleyKa3aHHbIX MecTax.
3a AononHMTenNbHON nHdopmaumen obpatlaiTecb K NOCTABLUMKY.

e Ecnu nepen BbIxoaoM Bo3ayxa BHeLLHero npubopa KOHANLMOHePa HaxoanTCA
KaKOW-TO MOCTOPOHHUIA NPEAMET, 3TO yXyALaeT ero paboTy 1 MOXET NPpUBeCcTn
K MOBBbILLEHHOMY YPOBHIO WyMa. /36eraiiTe cTaBUTb Kakue-nmbo NocTOPOHHME
npeameTbl B61IM3K OT BbixoAa BO3ayXa.

PekomeHaauumm no aneKTponpoBoake e Ecnun KOHAMUMOHEP NPOU3BOAMT HEOObIYHBIVA LWYM, MPOKOHCYNbTUPYATECH C

BaLLUMM NOCTABLUMKOM.

/\ Buumanue:

L4 3neKTponpoao.qKa AOJHKHA BbINONTHATbCA KBanMQ)VILIMpOBaHHbIM Texoﬁcny)KMBaHue N UHCNEeKUuua
cneuuanuCcTomMm 3JIEKTPUKOM B COOTBETCTBUU C [TEXHUYECKUMM
cTaHAapTamu YyCTaHOBKM 3/1eKTpoo6opyaoBaHua], [npaBuna BHyTpeHHeR
NPOBOAKMU], a TaK)Ke MHCTPYKLMUAMM, NPUBEAESHHbIMU B PyKOBOACTBE NO

o ECnu KOHAMUMOHEP UCMONb3YeTCA Ha NMPOTAXEHUN HECKOMbKUX CE30HOB, €10
BHYTPEHHWEe YacTW MOryT 3anayvkartbCA, YTO NPUBEAET K yXyaLweHuio paboTbl.

YCTaHOBKE M NpPU WUCNONb30BaHWUM CcHeunanbHbIX NUHUA B 3aBMCMMOCTW OT YCIOBUIA UCMONb30BAHNA NPUMOOP MOXET reHepupoBaTb
aneKTponposoaku. icnonb3oBaHne Apyrux Nnpubopos Ha 3TON NIMHUK HENpUATHbIN 3anax U ApeHaXKHoe YyCTPOMCTBO MOXeT HayaTb Njoxo
nogayM 9NEeKTPONUTAHNA MOXET NpPUBECH K NeperopaHuio PYHKLIMOHMPOBATb B CBA3 C HAKOMMEHWEM MbINw, FPA3N U T.A.

npepbiBaTenei U npegoxpaHuTenen.

8. TexHu4yeckue ycnosusa

Cepus PEFY-P-VMA(L)-E

MapameTp Mogenb P20VMA(L)-E [ P25VMA(L)-E [ P32VMA(L)-E [ P40VMA(L)-E [ P50VMA(L)-E
VICTOYHWK NuTaHuA ~220-240V 50Hz
Oxnaxpatoluas MowwHocTb*1 / OTonuTenbHaA MowHocTb ! KBT 2,2/2,5 2,8/3,2 3,6/4,0 4,5/5,0 5,6/6,3
[abapuThbl BbicoTa / npuHa / TnybuHa MM 250/700/732 250/700/732 250/700/732 250/900/732 250/900/732
Macca HeTTO Kr 23 23 23 26 26
BeHmnmupCKOPOCTb 10ToKa Bo3ayxa (Huakas-Cpeanan-Boicokui) — M3/MUH 6,0-7,5-8,5 6,0-7,5-8,5 7,5-9,0-10,5 10,0-12,0-14,0 12,0-14,5-170
BHellHee cTaTnyeckoe aaBneHue 2 Ma | 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150
YposeHb Lyma (Huakan-CpeaHAa-Boicokuin)*3  dB(A) 23-25-26 23-25-26 23-26-29 23-27-30 25-29-32
PunbT CraHaapTHbl hunbTp
MapameTp Monenb P63VMA(L)-E | P71IVMA(L)-E | P8OVMA(L)-E
VICTOYHVK NuTaHmA ~220-240V 50Hz
Oxnaxaatowan MowwHocTb*1 / OTonuTenbHaA MoWHOCTL ! KBT 7,1/8,0 8,0/9,0 9,0/10,0
[abapuThbl BobicoTa / LvpunHa / lybuHa MM 250/1100/732 250/1100/732 250/1100/732
Macca HeTTO Kr 32 32 32
BeHTWTWCKOpOCTb 110TOKa B03AyXa (Huskas-Cpeatas-Boicokwt) — M3/MUH 13,5-16,0-19,0 14,5-18,0-21,0 14,5-18,0-21,0
BHellHee cTaTudeckoe aaBnexHne*2 Ma | 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150
YposeHb Lwyma (Huskan-CpeaHAa-Boicokuin)*3  dB(A) 25-29-33 26-29-34 26-29-34
PunbT CTtaHaapTHbl hunbTp
Mapametp  ———————— Mogens P10OVMA(L-E | P125VMA(L)-E | P140VMA(L)-E
MICTOYHVK NuTaHmA ~220-240V 50Hz
Oxnaxgatowan MowHocTb*1 / OTonuTenbHas MolwHocTb* 1 KBT 11,2/12,5 14,0/16,0 16,0/18,0
[abapuTbl BoicoTa / LnpuHa / InybuHa MM 250/1400/732 250/1400/732 250/1600/732
Macca HeTTO Kr 42 42 46
BEHTMmmpCKopocn: 1I0T0Ka Bo3gyXa (Huskas-Cpegnan-Boicokui) — M3/MUH 23,0-28,0-33,0 28,0-34,0-40,0 29,5-35,5-42,0
BHellHee cTaTuyeckoe AasneHune 2 Ma 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150 35/50/70/100/150
YpoBeHb wyma (Hnskaa-CpegHaa-Boicokuin)*3  dB(A) 28-33-37 32-36-40 33-37-42
dunbT CTtaHAapTHbI unbTp

MpumeyaHue: * Paboyaa TemnepaTtypa BHYyTPeHHero npubopa.

Pexxunm oxnaxxaeHuA: 15 BnaxkHbI TepMoOMeTp — 24 BNaXKHbIV TEPMOMETP
Pexwum oborpeBa: 15 cyxou TepmomMeTp — 27 cyxou TepMOMeTp

*1 Oxnaxaatowwan/OTonMTenbHaA MOWHOCTb YKasbiBaeT MakCMMarnbHOe 3Ha4YeHve nNpu akenyaTaumm npubopa B Creayowmx yCroBuax.
OxnaxpaeHne: BHyTpu: 27 cyxoni TepmomeTp/ 19 BNaXKHbIN TepMOMETP CHapyxwu: 35 cyxont TepMmomeTp
Otonnexune: BHyTpu: 20 cyxoi TepMoMeETP CHapy»Xu: 7 cyxoin TepMOMeTp/6 BNaXKHbI TepMOMETP

*2 BHeluHee cTaTu4eckoe AaBneHne yctaHoBneHo Ha 50 MNa uarotosutenem.

*3 [aHHble ypoBHA Wyma npu paboTe 6biny NonyyeHbl B 6€33X0BOM kamepe m
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is * Low Voltage Directive 2006/95/EC
based on the following » Electromagnetic Compatibility Directive
EU regulations: 2004/108/EC

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

2 MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN






